

    

      

        [image: cover]

      


    


  

    

      

        



          Para Eva, siempre 


        


      


    


  

    

      



         


        I. Hágase tu voluntad 


      


    


  

    

      

        1. CUARENTA MINUTOS DESPUÉS, ESTABA CRUZANDO EL CIELO 




         




        –Iba a decir algo. 




        –Dilo –respondió ella. 




        Se quedó callado, con los ojos clavados en la calzada. En la oscuridad de las afueras, no había nada que ver salvo las luces traseras de otros coches a lo lejos, el rollo de asfalto desplegándose sin cesar, los elementos gigantescos del mobiliario vial de la autopista. 




        –A lo mejor decepciono a Dios sólo por pensarlo. 




        –Bueno –dijo ella con un suspiro–. Él ya lo sabe, así que puedes decírmelo. 




        Echó un vistazo a su cara para decidir con qué humor había dicho aquello, pero la mitad superior de su cabeza, incluidos los ojos, quedaba oculta en la sombra que proyectaba el borde del parabrisas. La mitad inferior emitía un resplandor lunar. La visión de su mejilla, de los labios y del mentón –tan interiorizada, tan presente en la vida tal y como la conocía– le hizo sentir una punzada de dolor al pensar que podía perderla. 




        –El mundo se ve más bonito con luces artificiales –dijo. 




        Siguieron avanzando en silencio. Ni uno ni otro soportaban el cotorreo de la radio o la intrusión de la música pregrabada. Una de tantas cosas en las que eran compatibles. 




        –¿Eso es todo? 




        –Sí –respondió él–. Lo que quiero decir es que... Se supone que la naturaleza virgen es el súmmum de la perfección, ¿no?, y que todo lo que ha hecho el hombre es una vergüenza, que sólo sirve para llenarla de trastos. Pero no disfrutaríamos del mundo ni la mitad si nosotros, si el hombre..., o sea, los seres humanos... 




        (Ella soltó uno de sus gruñidos de ve-al-grano.) 




        »... si no hubiésemos puesto luces eléctricas por todas partes. Las luces eléctricas son bonitas, en realidad. Hacen que conducir de noche, como hoy, sea soportable. Hermoso, incluso. O sea, imagina que tuviéramos que hacer este viaje totalmente a oscuras. Porque ése es el estado natural del mundo, por la noche, ¿no? Una oscuridad total. Imagínatelo. Sería un estrés no tener ni idea de adónde vas, no ver más que a unos metros de distancia. Y si fueras camino de una ciudad... Bueno, en un mundo no tecnológico no habría ciudades, supongo..., pero si fueses camino de un lugar en el que viviera otra gente, de manera natural, tal vez con unas cuantas fogatas..., no los verías hasta que ya estuvieras allí. No tendrías esa vista mágica, como cuando estás a pocos kilómetros de una ciudad, con todas las luces titilando, como estrellas sobre una ladera. 




        –Ajá. 




        –E incluso dentro de este coche, suponiendo que tuvieras coche, o alguna clase de vehículo, en ese mundo natural, algo tirado por caballos, supongo... Estaría oscuro como boca de lobo. Y haría frío, también, sería una noche de invierno. Pero en lugar de eso mira qué tenemos aquí. 




        Apartó una mano del volante (siempre conducía con las dos manos apoyadas simétricamente en él) y señaló el salpicadero. Las lucecillas habituales les respondieron con su brillo. Temperatura. Hora. Nivel de agua. Aceite. Velocidad. Gasolina. 




        –Peter... 




        –¡Oh, mira! –A varios centenares de metros se veía una figura pequeña, cargada, de pie en mitad del charco de luz de una farola–. Un autoestopista. Paro, ¿no? 




        –No, no pares. 




        El tono de su voz hizo que se lo pensara dos veces antes de llevarle la contraria, a pesar de que pocas veces perdían la oportunidad de mostrarse amables con los desconocidos. 




        El autoestopista levantó la cabeza esperanzado. Cuando la luz de los faros lo envolvió, su cuerpo –sólo por un instantepasó de ser una forma vagamente humanoide a una persona con rasgos individuales reconocibles. Sostenía un cartel que decía HETHROW. 




        –Qué raro –dijo Peter, mientras pasaban zumbando por su lado–. Podría haber cogido el metro y ya está. 




        –Último día en Inglaterra –respondió Beatrice–. Última oportunidad de pasar un buen rato. Debió de gastarse todo el dinero británico que le quedaba en un pub, pensando en guardar lo justo para el tren. Seis copas después está ahí al fresco, pasando la borrachera, y lo único que le queda es el billete de avión y una libra con setenta. 




        Sonaba factible. Pero si eso era cierto, ¿por qué dejar en la estacada a esa oveja descarriada? No era propio de Bea dejar a alguien tirado. 




        Volvió la vista otra vez hacia su cara ensombrecida y se sobresaltó al ver lágrimas brillando en su mejilla y en la comisura de la boca. 




        –Peter... 




        Él apartó de nuevo una mano del volante, esta vez para apretarle el hombro. Suspendida sobre la autopista había una señal que indicaba el aeropuerto. 




        –Peter, ésta es la última oportunidad que tenemos. 




        –¿La última oportunidad? 




        –De hacer el amor. 




        Los intermitentes parpadearon levemente haciendo tic, tic, tic mientras tomaba con cuidado el carril del aeropuerto. Las palabras «hacer el amor» trastabillaban contra su cerebro, tratando de entrar, a pesar de que no quedaba espacio dentro. Estuvo a punto de decirle: «Me tomas el pelo.» Pero aunque ella tenía un agudo sentido del humor, y le encantaba reír, nunca hacía broma con las cosas importantes. 




        Mientras seguían avanzando, la sensación de que no estaban en la misma onda –de que necesitaban cosas distintas en este momento crucial– se introdujo en el coche como una presencia turbadora. Él había pensado –había sentido– que la de ayer por la mañana había sido su verdadera despedida, y que este trayecto al aeropuerto era sólo... una posdata, casi. Ayer por la mañana fue perfecto. Por fin habían conseguido tachar todo lo que había en la lista de cosas por hacer. La maleta estaba preparada. Bea tenía el día libre, habían dormido como un tronco, y se habían despertado con la radiante luz del sol calentando la colcha amarilla de la cama. Joshua, el gato, estaba tendido a sus pies en una pose cómica; lo echaron de un empujoncito e hicieron el amor, sin hablar, despacio y con una gran ternura. Al terminar, Joshua había saltado de nuevo sobre la cama y había plantado tímidamente la pata trasera en la espinilla de Peter, como diciendo: No te vayas; no dejaré que te muevas. Fue un momento conmovedor que expresó la situación mejor de lo que podrían haberlo hecho las palabras, o quizás fue sólo que el encanto exótico del gato puso una capa peluda y protectora sobre el dolor humano desnudo y lo hizo soportable. Daba igual. Fue pura perfección. Se habían quedado allí tumbados, escuchando el gutural ronroneo de Joshua, envueltos uno en los brazos del otro, el sudor de ambos evaporándose con el sol, el ritmo de sus corazones volviendo poco a poco a la normalidad. 




        –Una vez más –le dijo ella ahora, por encima del ruido del motor, en una oscura autopista camino del avión que iba a llevarlo a América y más allá. 




        Consultó el reloj digital del salpicadero. Tenía que estar en el mostrador de facturación dentro de dos horas; estaban a unos quince minutos del aeropuerto. 




        –Eres increíble –dijo él. 




        Tal vez si pronunciaba las palabras de la manera exacta ella pillaría el mensaje de que no debían tratar de mejorar lo de ayer, que era mejor dejarlo tal como estaba. 




        –No quiero ser increíble –respondió ella–. Te quiero dentro de mí. 




        Siguió conduciendo unos segundos en silencio, adaptándose con rapidez a las circunstancias. La rápida adaptación a un cambio en las circunstancias era otra de sus cosas en común. 




        –Hay un montón de hoteles de negocios de esos horribles justo al lado del aeropuerto. Podríamos alquilar una habitación para una hora. 




        Se arrepintió del detalle del «horribles»; había dado la impresión de que trataba de disuadirla fingiendo que no. Sólo se refería a que era el tipo de hotel que ambos evitaban si podían. 




        –Busca un área de descanso –dijo ella–. Podemos hacerlo en el coche. 




        –¡La bizca! –soltó él, y los dos se rieron. 




        «La bizca» era la expresión que se había enseñado a decir en lugar de «La virgen» cuando se convirtió al cristianismo. El sonido era lo bastante parecido para desactivar la blasfemia cuando ya había salido media por su boca. 




        –Lo digo en serio –insistió ella–. Da igual dónde. Sólo aparca en un sitio donde no nos vaya a dar por detrás otro coche. 




        Ahora la autopista parecía distinta. En teoría seguía siendo el mismo tramo de asfalto, flanqueado por la misma parafernalia de tráfico y el mismo guardarraíl endeble, pero su propósito lo había transformado. Ya no era una línea recta que conducía al aeropuerto: era un paraje misterioso lleno de escondrijos y desvíos oscuros. La prueba, una vez más, de que la realidad no era objetiva, sino que estaba siempre aguardando a ser remodelada y redefinida por la actitud de cada cual. 




        Por descontado, todo el mundo tenía el poder de remodelar la realidad. Era uno de los temas de los que Peter y Beatrice hablaban a menudo. El reto de conseguir que la gente comprendiera que la vida era tan triste y asfixiante como uno la percibiera. El reto de conseguir que la gente viera que los hechos inmutables de la existencia no eran tan inmutables a fin de cuentas. El reto de encontrar una palabra más sencilla para «inmutable» que «inmutable». 




        –¿Qué tal ahí? 




        Beatrice no contestó, sólo le puso la mano sobre el muslo. Él giró suavemente el volante hacia una parada de camiones. Tendrían que confiar en que no fuera el plan de Dios que los aplastara un camión de 44 toneladas. 




        –Yo nunca he hecho esto –dijo él después de apagar el motor. 




        –¿Crees que yo sí? Nos las arreglaremos. Vamos atrás. 




        Bajaron del coche por sus respectivas puertas y se reunieron segundos más tarde en el asiento trasero. Se sentaron como pasajeros, hombro con hombro. La tapicería olía a otra gente: amigos, vecinos, miembros de su iglesia, autoestopistas. Eso hizo que Peter dudara aún más de si podía o si debía hacer el amor allí, ahora. Pero... había también algo excitante en aquello. Se acercaron el uno al otro, buscando un suave abrazo, pero sus manos no acertaban en la oscuridad. 




        –¿Cuánto tardaría en agotar la batería la luz del interior? –preguntó  ella. 




        –No tengo ni idea. Mejor que no nos arriesguemos. Además, daríamos un espectáculo a todos los vehículos que pasaran. 




        –Lo dudo –respondió ella, volviendo la cara hacia las luces de los faros que pasaban volando por su lado–. Leí una vez un artículo sobre una niña a la que estaban secuestrando. Consiguió saltar del coche cuando éste cogió la autopista y redujo la velocidad. El secuestrador la agarró, ella se resistió muchísimo, gritaba pidiendo ayuda. Pasó un coche detrás de otro. Nadie se paró. Entrevistaron a uno de esos conductores más tarde. Dijo: «Iba muy rápido, no me creí lo que estaba viendo.» 




        Él se removió incómodo en el asiento. 




        –Qué historia tan terrible. Y quizás no era el mejor momento para contarla. 




        –Lo sé, lo sé, lo siento. Estoy un poco... desquiciada ahora mismo. –Soltó una risa nerviosa–. Es tan duro... perderte. 




        –No me estás perdiendo. Sólo me voy un tiempo. Estaré... 




        –Peter, por favor. Ahora no. Esa parte ya está hecha. Hemos hecho lo que hemos podido con ella. 




        Se inclinó hacia delante, y él pensó que iba a ponerse a sollozar. Pero estaba buscando algo en el hueco entre los dos asientos delanteros. Una pequeña linterna a pilas. La encendió y la colocó en equilibrio en el reposacabezas del asiento del copiloto; se cayó. Entonces la encajó en la ranura que quedaba entre el asiento y la puerta, puesta de tal forma que el haz de luz enfocara el suelo. 




        –Tenue y agradable –dijo ella, de nuevo con voz firme–. El punto justo de luz para que podamos ver dónde está el otro. 




        –No estoy seguro de que pueda hacer esto. 




        –Vamos a ver qué pasa –respondió ella, y empezó a desabotonarse la blusa, dejando a la vista el sujetador blanco y la curva de los pechos. Dejó que la blusa le resbalara por los brazos y sacudió los hombros y los codos para liberar las muñecas del sedoso material. Se quitó la falda, las medias y las bragas todo de una vez, haciendo gancho con sus fuertes pulgares, y consiguió que aquel movimiento pareciera grácil y fluido. 




        –Ahora tú. 




        Él se desabrochó los pantalones y ella le ayudó a quitárselos. Entonces se deslizó hasta quedar tumbada de espaldas y retorció los brazos para quitarse el sujetador mientras él trataba de recolocarse sin aplastarla con las rodillas. Se dio un cabezazo contra el techo. 




        –Parecemos un par de adolescentes ineptos –se quejó él–. Esto es... 




        Ella le puso la mano en la cara, tapándole la boca. 




        –Somos tú y yo –le dijo–. Tú y yo. Marido y mujer. Está todo bien. 




        Estaba totalmente desnuda, salvo por el reloj que llevaba en su delgada muñeca y el collar de perlas en torno al cuello. A la luz de la linterna, el collar dejó de ser un elegante regalo de aniversario para convertirse en un primitivo adorno erótico. Los pechos temblaban por la fuerza de sus latidos. 




        –Vamos. Hazlo. 




        Así que comenzaron. Apretados el uno contra el otro ya no podían verse; el propósito de la linterna había concluido. Sus bocas se habían encontrado, sus ojos estaban cerrados, sus cuerpos podrían haber sido los cuerpos de cualquiera desde que el mundo fue creado. 




        –Más fuerte –dijo ella jadeando poco después. Su voz tenía un matiz brusco, una tenacidad tosca que nunca le había oído. Su forma de hacer el amor había sido siempre decorosa, amistosa, impecablemente considerada. Unas veces serena, otras veces enérgica, otras atlética, incluso, pero nunca desesperada–. ¡Más fuerte! 




        Apretujado e incómodo, con los dedos de los pies chocando contra la ventanilla y rozándose las rodillas contra la viscosa afelpada del asiento trasero, lo hizo lo mejor que pudo, pero el ritmo y el ángulo no eran los adecuados, y no calculó bien cuánto tiempo más iba a necesitar ella y cuánto podría aguantar él. 




        –¡No te pares! ¡Sigue! ¡Sigue! 




        Pero se acabó. 




        –No pasa nada –dijo ella al fin, y se escurrió de debajo de él, pegajosa de sudor–. No pasa nada. 




         




        Llegaron a Heathrow con tiempo de sobra. La mujer de facturación le echó un vistazo al pasaporte de Peter. «Viaja sólo de ida a Orlando, Florida, ¿no?» «Sí», respondió él. Le preguntó si tenía alguna maleta que facturar. Con un balanceo del brazo, colocó una bolsa de deporte y una mochila sobre la cinta. Aquello daba mala espina, de algún modo. Pero la logística de su viaje era demasiado complicada e incierta como para reservar el billete de vuelta. Habría querido que Beatrice no estuviese allí a su lado, oyendo esas confirmaciones de su inminente despegue hacia la nada, habría querido que no tuviera que oír eso de «sólo de ida». 




        Y luego, claro, una vez le entregaron la tarjeta de embarque, quedaba más tiempo por llenar antes de que le permitieran subir al avión. Uno al lado del otro, Beatrice y él se alejaron deambulando de los mostradores de facturación, algo deslumbrados por el exceso de luz y por la escala monstruosa de la terminal. ¿Era la luz cegadora de los fluorescentes lo que hacía que la cara de Beatrice se viera demacrada e intranquila? Peter le pasó un brazo por el final de la espalda. Ella le respondió con una sonrisa tranquilizadora que no lo tranquilizó. ¿POR QUÉ NO COMENZAR LAS VACACIONES EN LA PLANTA DE ARRIBA?, tentaban los carteles. CON NUESTRA AMPLIA VARIEDAD DE OPORTUNIDADES ¡PUEDE QUE NO QUIERA MARCHARSE! 




        A esa hora de la tarde, el aeropuerto no estaba demasiado concurrido, pero aun así había bastante gente arrastrando equipaje y curioseando en las tiendas. Peter y Beatrice se sentaron cerca de una pantalla de información a esperar el número de su puerta de embarque. Se cogieron de la mano, sin mirarse, viendo desfilar a las docenas de futuros pasajeros. Una pandilla de chicas jóvenes y guapas, vestidas como bailarinas de barra americana a punto de empezar su turno, salieron de una tienda libre de impuestos cargadas de bolsas. Pasaron tambaleándose sobre tacones altos; a duras penas podían cargar con tanto trofeo. Peter se inclinó hacia Beatrice y murmuró: 




        –¿Cómo puede querer alguien coger un vuelo así de cargado? Y luego, cuando llegan adondequiera que vayan, compran todavía más cosas. Y mira: si casi no pueden ni caminar. 




        –Ajá. 




        –A lo mejor de eso se trata. A lo mejor es una exhibición organizada especialmente para nosotros. La absoluta falta de practicidad de todo, hasta de esos ridículos zapatos. Una manera de decirle al mundo que estas chicas son tan ricas que no tienen que preocuparse por la vida real. Su riqueza las convierte en criaturas distintas, una cosa exótica que no tiene por qué funcionar como un ser humano. 




        –Esas chicas no son ricas –dijo Bea negando con la cabeza–. La gente rica no viaja en manada. Y las mujeres ricas no caminan como si no estuvieran acostumbradas a llevar tacones altos. Esas chicas son sólo jóvenes, y les gusta comprar cosas. Para ellas es una aventura. Se exhiben unas a otras, no a nosotros. Nosotros somos invisibles para ellas. 




        Peter miró a las chicas, que se tambaleaban hacia un Starbucks. Sus traseros temblaron bajo las faldas arrugadas, y sus voces se volvieron chillonas, delatando acentos regionales. Bea tenía razón. 




        Suspiró, le estrechó la mano. ¿Qué iba a hacer sin ella, allí sobre el terreno? ¿Cómo se las apañaría, sin poder discutir sus percepciones con nadie? Era ella quien le impedía decir disparates, la que frenaba su tendencia a elaborar grandes teorías que lo abarcaban todo. Ella lo mantenía con los pies en el suelo. Habría dado un millón de dólares por tenerla a su lado en esta misión. 




        Pero costaba más de un millón de dólares enviarlo sólo a él, y la USIC se hacía cargo de la factura. 




        –¿Tienes hambre? ¿Te traigo algo? 




        –Hemos comido en casa. 




        –¿Una chocolatina o algo? 




        Ella sonrió, pero parecía cansada. 




        –Estoy bien. De verdad. 




        –Me siento tan mal por haberte fallado... 




        –¿Por haberme fallado? 




        –Ya sabes... En el coche. Me parece injusto, inacabado, hoy precisamente... Detesto dejarte así. 




        –Va a ser horrible, pero no por eso. 




        –El ángulo, no estoy acostumbrado a ese ángulo y me ha hecho... 




        –Por favor, Peter, no hace falta. No llevo ningún marcador de puntuaciones ni ninguna hoja de balance. Hemos hecho el amor. Con eso me basta. 




        –Siento que he... 




        Ella lo calló poniéndole un dedo en los labios, y luego lo besó. 




        –Eres el mejor hombre del mundo. –Lo besó de nuevo, en la frente–. Si te vas a poner a diseccionarlo todo y a hacer autopsias, estoy segura de que en esta misión habrá motivos mucho mejores. 




        Frunció el ceño bajo los labios de ella. ¿Qué quería decir con «autopsias»? ¿Se refería sólo a la inevitabilidad de toparse con obstáculos y reveses? ¿O estaba convencida de que la misión en conjunto iba a terminar en fracaso? ¿En muerte? 




        Se puso de pie; ella se levantó con él. Se abrazaron con fuerza. Un nutrido grupo de turistas entraron en tropel en el vestíbulo, recién salidos del autocar y ansiosos por viajar hacia el sol. La marea susurrante de juerguistas, en dirección a la puerta de embarque asignada, se dividió en dos corrientes y siguió discurriendo envolviendo a Peter y Bea. Cuando se fueron y el vestíbulo quedó relativamente en calma de nuevo, una voz dijo por megafonía: «Por favor, vigilen en todo momento sus pertenencias. Los objetos abandonados serán retirados y pueden ser destruidos.» 




        –¿Tienes algún tipo de... intuición de que la misión vaya a fracasar? –le preguntó. 




        Ella negó con la cabeza, que dio unos golpecitos contra la mandíbula de él. 




        –¿No sientes en esto la mano de Dios? 




        Ella asintió. 




        –¿Tú crees que él me enviaría hasta...? 




        –Por favor, Peter, no hables. –Su voz sonaba ronca–. Ya hemos hablado de todo esto muchas veces. No tiene sentido ahora. Sólo debemos tener fe. 




        Se recostaron en el asiento, intentando ponerse cómodos. Ella apoyó la cabeza en su hombro. Él pensó en la historia, en la desazón humana que había detrás de los acontecimientos trascendentales. En las pequeñas trivialidades que preocuparían seguramente a Einstein, a Darwin o a Newton cuando formularon sus teorías: discusiones con la casera, tal vez, o una chimenea atascada. Los pilotos que bombardearon Dresde, dándole vueltas a la frase de una carta de casa: ¿qué querría decir ella con eso? Y qué me dices de Colón, mientras navegaba hacia el Nuevo Mundo..., ¿quién sabe qué le pasaba por la cabeza? Las últimas palabras que le había dicho un viejo amigo, alguien que los libros de historia ni siquiera recuerdan... 




        –¿Has decidido cuáles serán tus primeras palabras? –le preguntó Bea. 




        –¿Mis primeras palabras? 




        –Lo que les dirás. Cuando los conozcas. 




        Peter trató de pensar. 




        –Depende... –dijo nervioso–. No tengo ni idea de lo que me voy a encontrar. Dios me mostrará el camino. Él me dará las palabras que necesito. 




        –Pero cuando te lo imaginas..., el encuentro..., ¿qué imagen te viene a la cabeza? 




        Él clavó la vista al frente. Un empleado del aeropuerto que llevaba puesto un mono de trabajo con franjas amarillas reflectantes estaba abriendo una puerta con el letrero de MANTENER SIEMPRE CERRADA. 




        –No me anticipo –respondió–. Ya sabes cómo soy. No sé cómo llevar una situación hasta que ocurre. Y, de todas maneras, la forma en la que acaban saliendo las cosas nunca es la que imaginábamos. 




        –Yo sí tengo una imagen –suspiró–. Una imagen mental. 




        –Cuéntamela. 




        –Prométeme que no te reirás de mí. 




        –Te lo prometo. 




        Habló con la cara hundida en su pecho. 




        –Te veo de pie a orillas de un lago enorme. Es de noche y el cielo está lleno de estrellas. En el agua hay centenares de botes de pesca, meciéndose arriba y abajo. En cada bote hay al menos una persona; en algunos, tres o cuatro, pero no los veo bien, está demasiado oscuro. Ninguno se mueve, tienen echada el ancla porque todo el mundo está escuchando. El aire está tan en calma que ni siquiera tienes que gritar. Tu voz se desplaza sobre el agua. 




        Él le apretó el hombro. 




        –Bonita... –Estuvo a punto de decir «fantasía», pero habría sonado despectivo– visión. 




        Ella emitió un sonido que tal vez fuera un murmullo de asentimiento, o un lamento reprimido de dolor. Su cuerpo se apretaba pesado contra él, pero la dejó acomodarse y trató de quedarse quieto. 




        Un poco más allá, en diagonal, había una tienda de galletas y chocolates. Vendía aún a buen ritmo a pesar de la hora; había cinco clientes haciendo cola en la caja y varios más curioseando. Peter se quedó mirando a una mujer joven y bien vestida mientras ésta seleccionaba una brazada de productos de los expositores. Cajas de pralinés extragrandes, envases alargados de galletas escocesas, un Toblerone del tamaño de una porra. Con todo aquello abrazado contra el pecho, caminó lentamente más allá del poste que sostenía el techo de la tienda, como para comprobar si había más dulces expuestos fuera. Y entonces, sencillamente, se introdujo en el remolino de transeúntes y se marchó en dirección al lavabo de señoras. 




        –Acabo de ser presenciar un delito –murmuró Peter entre el cabello de Beatrice–. ¿Lo has visto? 




        –Sí. 




        –Pensaba que estabas echando una cabezada. 




        –No, yo también la he visto. 




        –¿Crees que tendríamos que pillarla? 




        –¿Pillarla? ¿Quieres decir, como un arresto ciudadano? 




        –O al menos decírselo al personal de la tienda. 




        Beatrice apretó la cabeza aún más contra su hombro mientras veían cómo la mujer desaparecía en el aseo. 




        –¿Y eso ayudaría a alguien? 




        –A lo mejor le recordaría que robar está mal. 




        –Lo dudo. Que la pillaran sólo haría que odiara a la gente que la ha pillado. 




        –Entonces, como cristianos, ¿tenemos que dejar que robe y se vaya de rositas? 




        –Como cristianos, tenemos que difundir el amor de Jesucristo. Si hacemos bien nuestro trabajo, crearemos personas que no querrán hacer el mal. 




        –¿«Crearemos»? 




        –Ya sabes lo que quiero decir. Inspirar. Educar. Mostrar el camino. –Levantó la cabeza, lo besó en la frente–. Exactamente lo que estás a punto de hacer tú. En esta misión. Mi valiente. 




        Se ruborizó, tragando agradecido el halago como un niño sediento. No se había dado cuenta de lo mucho que lo necesitaba justo ahora. Se hizo tan enorme dentro de él que pensó que iba a estallarle el pecho. 




        –Voy a ir al oratorio –dijo–. ¿Quieres venir? 




        –Un poco más tarde. Ve tú. 




        Él se levantó y se dirigió con seguridad a la capilla de Heathrow. Era el único sitio en los aeropuertos de Heathrow, Gatwick, Edimburgo, Dublín y Manchester que sabía encontrar sin problemas. Era siempre la sala más fea y anticuada de todo el complejo, nada que ver con el reluciente hervidero de comercios. Pero tenía alma. 




        Después de encontrarla una vez más, examinó atentamente el calendario de la puerta por si había llegado justo en mitad de alguna comunión excepcional, pero la próxima no estaba programada hasta el jueves a las tres de la tarde, y para entonces él estaría a una distancia inimaginable y Beatrice se habría embarcado ya en sus largos meses durmiendo sola con Joshua. 




        Empujó la puerta con suavidad. Los tres musulmanes que había de rodillas en el interior hicieron caso omiso de su llegada. Estaban de cara a una hoja de papel pegada a la pared, el pictograma impreso con ordenador de una flecha, como una señal de tráfico. Señalaba a La Meca. Los musulmanes se inclinaron, impulsando el trasero hacia arriba, y besaron la tela de brillantes colores de las esteras suministradas. Iban vestidos de manera inmaculada, con relojes caros y trajes a medida. Los zapatos, de charol enlustrado, estaban a un lado. Las plantas de los pies se contorsionaban con el entusiasmo de su devoción. 




        Peter echó un rápido vistazo tras la cortina que dividía la sala en dos. Tal como sospechaba, había una mujer allí, también musulmana, con velo gris, llevando a cabo el mismo mudo ritual. Había una criatura con ella, un niñito milagrosamente bien educado que iba vestido como el Pequeño Lord Fauntleroy. Estaba sentado cerca de los pies de su madre, sin prestar atención a sus postraciones, leyendo un cómic. Spiderman. 




        Peter se acercó al armario en el que se guardaban los Libros Sagrados y los folletos. La Biblia (de Gedeón), una edición independiente del Nuevo Testamento y de los Salmos, un Corán y un maltrecho volumen en indonesio que debía de ser otro Nuevo Testamento. En el estante más bajo, al lado de algunos ejemplares de La Atalaya y del periódico del Ejército de Salvación, había una pila optimistamente alta de folletos. El logo le sonaba, así que se inclinó para identificarlos. Eran de una secta evangelista norteamericana muy numerosa, cuyo pastor en Londres había sido entrevistado para la misión. De hecho, Peter se lo había encontrado en el vestíbulo de la USIC hecho una furia. «Qué manera de hacerme perder el tiempo», soltó entre dientes camino de la puerta. Peter esperaba fracasar también, pero en cambio... lo habían seleccionado. ¿Por qué él y no alguien de una Iglesia con influencias políticas y un montón de dinero? Seguía sin tenerlo claro. Abrió uno de los folletos y vio de inmediato los cuentos de siempre sobre el significado numerológico del 666, los códigos de barras y la puta de Babilonia. Puede que ése fuera justamente el problema: no era fanatismo lo que buscaba la USIC. 




        El silencio de la sala quedó interrumpido por un mensaje de megafonía, transmitido por medio de un pequeño altavoz fijado al techo como una lapa. 




        «Allied Airlines lamenta comunicarles que, debido a problemas técnicos con la aeronave, se ha producido un retraso adicional en el vuelo AB31 con destino a Alicante. Volveremos a informarles a las 22.30. Rogamos a los pasajeros que no hayan recogido todavía sus vales de comida tengan la amabilidad de retirarlos. Desde Allied Airlines les pedimos de nuevo disculpas por las molestias ocasionadas.» 




        Peter creyó oír cómo fuera se alzaba un lamento colectivo, pero debió de ser su imaginación. 




        Abrió el libro de visitas y hojeó sus páginas tamaño doble carta, leyendo los comentarios que habían garabateado uno debajo del otro viajeros de todo el mundo. No lo decepcionaron; nunca lo decepcionaban. Sólo las entradas del día llenaban tres páginas. Algunas estaban escritas en caracteres chinos, otras en árabe, pero la mayoría eran en un inglés más o menos vacilante. El Señor estaba allí, vertido en aquel batiburrillo de tinta de bolígrafo y rotulador. 




        Siempre le llamaba la atención, cuando estaba en un aeropuerto, que todo aquel complejo enorme, de tantas plantas, pretendiera ser un patio de juegos de placeres seculares, una galaxia de consumismo en la que la fe religiosa sencillamente no existía. Cada una de las tiendas, cada uno de los carteles, cada centímetro del edificio, hasta los mismos remaches y los desagües del lavabo, irradiaba la pretensión de que allí nadie tenía ninguna necesidad de Dios. La multitud que hacía cola para comprar aperitivos y baratijas, la corriente incesante de pasajeros grabados por los circuitos cerrados de televisión, eran la prueba asombrosa de la absoluta diversidad de ejemplares humanos, pero se los suponía idénticamente desprovistos de fe en su interior, artículos exentos, en todos los sentidos del término. Y, sin embargo, esas hordas de cazagangas, recién casados, veraneantes, ejecutivos obsesionados con sus negocios, gente del mundo de la moda regateando para que los pasen a primera..., nadie imaginaría cuántos de ellos se escabullen a esa salita y escriben sentidos mensajes para el Todopoderoso y para otros creyentes como ellos. 




        Querido Dios, por favor llévate todas las partes malas del mundo  –Jonathan. 




        Un niño, supuso. 




        Yuko Oyama, Hyoyo, Japón. Ruego por los niños con enfermedad y la paz del planeta. Y ruego por encontrar un buen compañero. 




        ¿Dónde está la CRUZ de JESUCRISTO, nuestro SEÑOR RESUCITADO? ¡DESPERTAD! 




        Charlotte Hogg, Birmingham. Por favor, rueguen por que mi  hija y mi nieto queridos sepan aceptar mi enfermedad. Y rueguen  por todo aquel que sufre. 




        Marijn Tegelaars, Londres/Bélgica. Para mi queridísima amiga G, que encuentre la valentía para ser quien es. 




        Jill, Inglaterra. Por favor, rueguen por el alma de mi difunta  madre, que descanse en paz, y rueguen por mis familiares, que no  están unidos y se odian los unos a los otros. 




        ¡Alá es el mejor! ¡Dios es la caña! 




        La siguiente entrada estaba tachada y resultaba indescifrable. Sería, lo más seguro, una réplica desagradable e intolerante al mensaje musulmán anterior, que habría borrado algún otro musulmán o el encargado del oratorio. 




        Coralie Sidebottom, Slough, Berks. Gracias por la maravillosa  creación de Dios. 




        Pat y Ray Murchiston, Langton, Kent. Para nuestro querido  hijo, Dave, que murió ayer en un accidente de coche. Te llevaremos siempre en el corazón. 




        Thorne, Frederick, Co. Armagh, Irlanda. Ruego por la curación del planeta y por el despertar de TODOS los pueblos que hay  en él. 




        Una madre. Tengo el corazón roto porque mi hijo no ha querido hablar conmigo desde que volví a casarme hace 7 años. Por  favor, rueguen por una reconciliación. 




        Huele fatal a ambientador barato podéis hacerlo mejor. 




        Moira Venger, Sudáfrica. Dios tiene el poder. 




        Michael Lupin, Hummock Cottages, Chiswick. Poned algo que no huela a antiséptico. 




        Jamie Shapcott, 27 Pinley Grove, Yeovil, Somerset. Por favor,  que mi avión de BA a Newcastle no se estrelle. Gracias. 




        Victoria Sams, Tamworth, Staffs. Bonita decoración, pero la  luz no deja de ir y venir. 




        Lucy, Lossiemouth. Que mi marido regrese sano y salvo. 




        Cerró el libro. Le temblaban las manos. Sabía que tenía bastantes posibilidades de morir en los treinta días siguientes, o de, suponiendo que sobreviviera al viaje, no regresar jamás. Era su momento Getsemaní. Cerró los ojos con fuerza y rogó a Dios que le dijera qué quería Él; si no serviría mejor a Sus fines agarrando a Beatrice de la mano, corriendo con ella hasta el aparcamiento y volviendo directos a casa antes de que Joshua llegara siquiera a darse cuenta de que se había ido. 




        A modo de respuesta, Dios le hizo escuchar el parloteo histérico de su propia voz interior, y dejó que resonara en la bóveda de su cráneo. Entonces, a su espalda, oyó el tintineo de calderilla que hizo uno de los musulmanes al ponerse en pie y recuperar sus zapatos. Peter se dio media vuelta. El musulmán lo saludó cortésmente de camino a la puerta. La mujer de detrás de la cortina se estaba retocando el pintalabios, peinándose las pestañas con el meñique, recogiendo cabellos sueltos dentro del  hiyab. La flecha de la pared ondeó ligeramente cuando el hombre abrió la puerta. 




        A Peter ya no le temblaban las manos. Había tomado distancia. Aquello no era Getsemaní: no iba camino del Gólgota, sino que estaba a punto de embarcarse en una gran aventura. Lo habían escogido entre miles para responder a la llamada misionera más importante desde que los apóstoles se aventuraron a conquistar Roma con el poder del amor, y él iba a darlo todo. 




         




        Beatrice no estaba en el asiento en el que la había dejado. Durante unos segundos, pensó que había perdido el temple y se había largado de la terminal para no tener que despedirse por última vez. Sintió una punzada de dolor. Pero entonces la divisó unas filas más allá, en dirección al puesto de café y magdalenas. Estaba en el suelo, a cuatro patas, con el pelo suelto tapándole la cara. Agazapado frente a ella, también a cuatro patas, había un niño: un bebé rechoncho con los pantalones elásticos abultados por un evidente pañal. 




        –¡Mira! ¡Tengo... diez dedos! –le estaba diciendo al niño–. ¿Y tú?, ¿tienes diez dedos? 




        El bebé rechoncho deslizó las manos hacia delante, tocando casi las de Bea. Ella le contó los dedos haciendo teatro: 




        –¡Cien! No, ¡diez! 




        El niño se rió. Una niña mayor que él se mantenía un paso atrás con timidez, chupándose los nudillos. No dejaba de echarle miradas a su madre, pero la madre no miraba ni a sus hijos ni a Beatrice, sino que estaba concentrada en un aparato que sostenía en la mano. 




        –Eh, hola –dijo Beatrice cuando vio llegar a Peter. Se apartó el pelo de la cara y se lo peinó por detrás de las orejas–. Éstos son Jason y Gemma. Van a Alicante. 




        –Esperemos –dijo la madre con tono cansado. 




        El aparato emitió un pitidito tras analizar los niveles de glucosa en la sangre de la mujer. 




        –Esta gente lleva aquí desde las dos de la tarde –explicó Beatrice–. Están muy agobiados. 




        –Nunca más –murmuró la mujer mientras revolvía en la bolsa de viaje buscando la inyección de insulina–. Lo juro. Cogen tu dinero y les importa todo una mierda. 




        –Joanne, éste es mi marido, Peter. Peter, ésta es Joanne. 




        Joanne lo saludó con la cabeza, pero estaba demasiado sumida en su desgracia como para charlotear. 




        –En el folleto parece todo baratísimo –comentó amargamente–, pero lo pagas con dolor. 




        –Va, no te pongas así, Joanne –le aconsejó Beatrice–. Lo vais a pasar de maravilla. Tampoco ha pasado nada, en realidad. Piénsalo: si el vuelo hubiese estado previsto para ocho horas más tarde, habríais hecho lo mismo que hacéis ahora: esperar, sólo que en casa. 




        –Estos dos tendrían que estar en la cama –se quejó la mujer, destapando un pliegue de carne abdominal y clavando la aguja en él. 




        Jason y Gemma, justamente ofendidos por la acusación de que lo que les pasaba era que tenían sueño, y no que nadie los hubiera tratado mal, parecían listos para una nueva tanda de rabietas. Beatrice se puso de nuevo a cuatro patas. 




        –Creo que he perdido los pies –dijo, examinando a tientas el suelo alrededor–. ¿Dónde están? 




        –¡Están aquí! –gritó el pequeño Jason, cuando ella se dio la vuelta. 




        –¿Dónde? –preguntó ella, girando de nuevo. 




        –Gracias a Dios –exclamó Joanne–. Ahí viene Freddie con la comida. 




        Un tipo de aspecto fastidiado, sin barbilla y con una cazadora beige, apareció caminando pesadamente con varias bolsas de papel en cada mano. 




        –El timo más grande del mundo –anunció–. Te tienen ahí esperando con el vale por cuatro duros. Es como la oficina del paro. Os lo aseguro, como en media hora esta mierda de gente no... 




        –Freddie –dijo Beatrice con tono jovial–, éste es mi marido, Peter. 




        El hombre dejó las bolsas y estrechó la mano de Peter. 




        –Tu esposa es un ángel, Pete. ¿Siempre se compadece de los niños abandonados? 




        –Los dos... creemos que hay que ser amable –respondió Peter–. No cuesta nada y hace que la vida sea más interesante. 




        –¿Cuándo vamos a ver el mar? –preguntó Gemma, y bostezó. 




        –Mañana, cuando te levantes –le respondió su madre. 




        –¿La señora amable estará allí? 




        –No, ella se va a América. 




        Beatrice le hizo un gesto a la niña para que se acercase y se sentara apoyada en su cadera. El bebé ya se había quedado dormido, despatarrado sobre una mochila de lona tan llena que parecía a punto de estallar. 




        –Ha habido un pequeño cruce de líneas –apuntó Beatrice–. Es mi marido el que se va, no yo. 




        –Te quedas en casa con los niños, ¿no? 




        –No tenemos hijos –respondió Beatrice–. Todavía. 




        –Haceos un favor –dijo el hombre con un suspiro–. No los tengáis. Saltáoslo. 




        –Venga, no lo dices en serio –replicó Beatrice. 




        –No, en realidad, no –apuntó Peter, viendo que el hombre estaba a punto de responder sin pensar. 




        Y así avanzó la conversación. Beatrice y Peter cogieron el ritmo, unidos a la perfección en su propósito. Lo habían hecho cientos de veces. Tener una conversación, una auténtica conversación, sin forzar, pero con el potencial de convertirse en algo mucho más significativo si surgía el momento apropiado de mencionar a Jesús. Podía ser que ese momento llegara; podía ser que no. Podía ser que no dijeran más que «Que Dios os bendiga» al despedirse y ahí quedara todo. No todos los encuentros podían ser transformadores. Algunas conversaciones eran sólo intercambios amistosos de aliento. 




        Engatusados, los dos desconocidos se relajaron a su pesar. Al cabo de unos minutos estaban hasta riendo. Eran de Merton, tenían diabetes y depresión respectivamente, los dos trabajaban en un almacén de ferretería, habían estado ahorrando un año para estas vacaciones. No eran demasiado listos ni demasiado fascinantes. La mujer emitía un desagradable ronquido al reír, y el hombre apestaba a aftershave de almizcle. Eran seres humanos, y muy valiosos a los ojos de Dios. 




        –Mi vuelo está a punto de embarcar –dijo al fin Peter. 




        Beatrice seguía en el suelo, con la cabeza de una niña desconocida recostada en su muslo. Los ojos se le empañaron de lágrimas. 




        –Si voy contigo hasta el control de seguridad y te abrazo cuando estés a punto de cruzar, no podré soportarlo, te lo prometo. Se me irá la cabeza, montaré una escena. Así que dame un beso de despedida aquí. 




        Peter sintió como si le partieran el corazón en dos. Lo que en el oratorio le había parecido una gran aventura lo dejaba ahora sin nada, como un sacrificio. Se aferró a las palabras del apóstol: Haz la obra de evangelista, cumple plenamente tu ministerio. Yo estoy ya a punto de ser sacrificado, y el tiempo de mi partida está cercano. 




        Se inclinó, y ella le dio un beso rápido y brusco en los labios mientras lo sujetaba por la nuca con una mano. Se enderezó, aturdido. Toda esta situación con los desconocidos... Beatrice lo había maquinado todo, ahora se daba cuenta. 




        –Te escribiré –le prometió. 




        Beatrice asintió, y el movimiento sacudió las lágrimas, que resbalaron por las mejillas. 




        Se dirigió con paso enérgico a la puerta de Salidas. Cuarenta minutos después, estaba cruzando el cielo. 


      


    


  

    

      

        2. NUNCA VOLVERÍA A VER AL RESTO  DE LOS HUMANOS DE LA MISMA MANERA 




         




        El chófer de la USIC salió de la gasolinera con una botella de Tang y un plátano sin mácula, de un amarillo sobrenatural. Deslumbrado por el sol, escudriñó el patio para localizar su limusina con el depósito lleno y su valiosísimo cargamento extranjero. El cargamento era Peter, que estaba aprovechando que habían parado a repostar para estirar las piernas y probar a hacer una última llamada. 




        –Disculpa –le dijo Peter–. ¿Podrías echarme una mano con este teléfono? 




        El hombre pareció desconcertado por la petición y agitó las manos para señalar que las tenía ocupadas. Llevaba un traje azul oscuro, corbata incluida, demasiada ropa para el calor de Florida, y sentía todavía cierto estrés residual a raíz del retraso del avión. Era casi como si culpara a Peter de las turbulentas condiciones atmosféricas sobre el océano Atlántico Norte. 




        –¿Qué le pasa? –le preguntó mientras colocaba el refresco y el plátano en equilibrio sobre el techo de la limusina. 




        –Seguramente nada –respondió Peter, mirando con los ojos entrecerrados el aparato que sostenía en la mano–. Seguramente no sé usarlo bien. 




        Así era. No se le daban bien los aparatos, y sólo usaba el teléfono cuando las circunstancias lo obligaban a hacerlo; el resto del tiempo lo llevaba hibernando en un bolsillo, hasta que acababa quedando obsoleto. Cada año, más o menos, Beatrice le decía cuál era su nuevo número, o el de ella, porque otra empresa más de telefonía se había ido a pique, o porque se había vuelto demasiado frustrante tratar con ella. En los últimos tiempos, las empresas se iban a pique con una frecuencia alarmante; Bea estaba al día de esos temas, él no. Él lo único que sabía es que no le resultaba nada fácil memorizar dos números de teléfono nuevos cada año, a pesar de su habilidad para memorizar largos pasajes de las Escrituras. Y la tecnología le generaba tal aprensión que si apretaba el botón de llamada y no sucedía nada –como acababa de ocurrir, aquí en el limbo cegador de Florida–, era incapaz de imaginar qué más podía hacer. 




        El chófer estaba ansioso por ponerse otra vez en marcha: quedaba aún mucho camino por delante. Mientras daba un mordisco al plátano, cogió el teléfono de Peter y lo examinó con recelo. 




        –¿Lleva puesto el tipo correcto de tarjeta? –masculló mientras masticaba–. ¿Para llamar a... eh... Inglaterra? 




        –Diría que sí. Eso creo. 




        El chófer se lo devolvió, sin mojarse. 




        –A mí me parece que no le pasa nada. 




        Peter se colocó bajo la sombra de una marquesina de metal que cubría los surtidores de gasolina. Intentó marcar de nuevo la secuencia correcta de símbolos. Esta vez fue recompensado con una melodía staccato: el prefijo internacional seguido del número de Bea. Sostuvo la tableta de metal contra la oreja con la mirada fija en aquel cielo de un azul extraño para él y en los árboles podados que bordeaban el aparcamiento de camiones. 




        –¿Hola? 




        –Soy yo –dijo él. 




        –¿...la? 




        –¿Me oyes? 




        –... oigo ... –respondió Bea. Su voz estaba envuelta en una ventisca de estática. Las palabras al azar saltaban del pequeño altavoz del teléfono como chispas erráticas. 




        –Estoy en Florida. 




        –... mitad ... noche –respondió ella. 




        –Lo siento. ¿Te he despertado? 




        –...e quiero ... cómo est... sabes qué...? 




        –Estoy sano y salvo –le dijo. El sudor estaba haciendo que el teléfono se le resbalara entre los dedos–. Perdona que te llame, pero es posible que no tenga ocasión más tarde. El avión llegó con retraso y vamos con mucha prisa. 




        –... e ... o ... en el ... mí ... hombre sabe algo de ...? 




        Se alejó un poco más del vehículo, abandonando la sombra de la marquesina de metal. 




        –Este hombre no sabe nada de nada –murmuró, confiando en que sus palabras se estuviesen transmitiendo con mayor claridad que las de ella hacia él–. Ni siquiera estoy seguro de que trabaje para la USIC. 




        –¿...o ... has preguntad...? 




        –No, aún no se lo he preguntado. –Le dio un poco de vergüenza. Llevaba ya veinte, treinta minutos en el coche con él y aún no había determinado si era empleado de la USIC o sólo un chófer de alquiler. Lo único que había averiguado hasta el momento era que la niña de la foto del salpicadero era la hija del chófer, que el chófer se acababa de divorciar de la madre de la niña, y que la madre de la niña era una abogada que se estaba aplicando a fondo para que el chófer se arrepintiera de haber nacido–. Es todo muy... frenético, de momento. Y no dormí nada en el avión. Te escribiré cuando..., ya sabes, cuando llegue al otro lado. Entonces tendré tiempo de sobra y te contaré hasta el último detalle. Será como si viajáramos juntos. –Hubo una ráfaga de estática y no supo decir si se había quedado callada o si el ruido se tragaba sus palabras. Alzó la voz–: ¿Cómo está Joshua? 




        –... principio ... sólo ... o ... creo ... lado ... 




        –Lo siento. Se está cortando. Y este hombre quiere que cuelgue ya. Tengo que irme. Te quiero. Ojalá... Te quiero. 




        –... también te ... 




        Y se cortó. 




         




        –¿Era tu mujer? –le preguntó el conductor cuando Peter se hubo acomodado en el vehículo de nuevo y salían del aparcamiento. 




        En realidad, no, tuvo ganas de decirle, ésa no era mi mujer,  eran un puñado de ruidos electrónicos desarticulados que salían de  un pequeño dispositivo metálico. 




        –Sí –le respondió. 




        Su preferencia casi obsesiva por la comunicación cara a cara era demasiado difícil de explicar a un desconocido. Hasta a Beatrice le costaba entenderlo a veces. 




        –¿Y vuestro hijo se llama Joshua? –Al conductor no parecía importarle el tabú social de escuchar conversaciones ajenas. 




        –Joshua es nuestro gato. No tenemos hijos. 




        –Te ahorra muchos dramas –le respondió el chófer. 




        –Eres la segunda persona en un par de días que me dice eso. Pero estoy seguro de que quieres a tu hija. 




        –¡Qué remedio! –El conductor hizo un gesto con la mano hacia el parabrisas, para señalar el mundo de la experiencia, el destino, lo que fuese–. ¿A qué se dedica tu mujer? 




        –Es enfermera. 




        –Ése sí que es un buen trabajo. Mejor que abogada, al menos. Hacer que las personas tengan una vida mejor en lugar de peor. 




        –Bueno, espero que ser pastor sirva también para eso. 




        –Claro –respondió despreocupadamente el conductor. No parecía nada seguro de ello. 




        –¿Y tú? –le preguntó Peter–. ¿Eres... empleado de la USIC o sólo te contratan para conducir? 




        –Llevo haciendo de chófer para la USIC nueve, diez años. Mercancías, sobre todo. Académicos, alguna vez. La USIC organiza montones de conferencias. Y luego, de vez en cuando, algún astronauta. 




        Peter asintió. Por un segundo se imaginó al conductor recogiendo a un astronauta en el aeropuerto de Orlando, un hombretón de mandíbula cuadrada con un abultado traje espacial, avanzando pesadamente por el vestíbulo de salidas en dirección al chófer, que lo esperaba cartel en mano. Entonces cayó en la cuenta. 




        –No me he considerado en ningún momento un astronauta –le dijo. 




        –Es una palabra anticuada –reconoció el chófer–. La uso por respeto a la tradición, supongo. El mundo cambia demasiado rápido. Apartas la vista de algo que lleva toda la vida ahí y un minuto después es sólo un recuerdo. 




        Peter miró por la ventana. La autopista era prácticamente igual que una autopista británica, pero con señales metálicas enormes informándole de que atracciones espléndidas como el río Econlockhatchee y la Reserva Natural Regional Hal Scott estaban por allí cerca, ocultas más allá de las barreras rompevientos. Los dibujos esquemáticos de los carteles evocaban los placeres de acampar y de montar a caballo. 




        –Una de las cosas buenas de la USIC –continuó el chóferes que tienen respeto por la tradición. O a lo mejor es sólo que saben ver el valor de una marca. Compraron Cabo Cañaveral, ¿lo sabías? Son los dueños de todo aquello. Debió de costarles una fortuna, y podrían haber construido su base de lanzamiento en cualquier otro sitio, porque hay mucho terreno disponible, hoy día. Pero querían Cabo Cañaveral. Eso para mí es tener clase. 




        Peter emitió un murmullo indiferente de asentimiento. La clase –o la falta de clase– de las multinacionales no era un tema sobre el que tuviera una opinión demasiado sólida. Una de las pocas cosas que sabía de la USIC era que eran los dueños de un sinfín de fábricas antes abandonadas en pueblos antes en la miseria situados en zonas descolgadas antes pertenecientes a la antigua Unión Soviética. No estaba muy seguro de que «clase» fuera la palabra correcta para lo que estaba ocurriendo allí. En cuanto a Cabo Cañaveral, la historia de los viajes espaciales nunca había tenido el más mínimo interés para él, ni siquiera de niño. Ni se había enterado de que la NASA ya no existía. Ésa era la clase de píldora de información inútil que Beatrice acostumbraba a descubrir leyendo el periódico que acabaría más tarde debajo del bol de comida de Joshua. 




        Ya echaba de menos a Joshua. Beatrice salía a menudo de casa al amanecer, mientras Joshua seguía durmiendo profundamente sobre la cama. Aunque se despertara y maullara, ella se marchaba con prisas y le decía: «Papá te dará de comer.» Y, en efecto, una hora o dos después Peter estaba sentado en la cocina, masticando cereales azucarados, mientras Joshua, a su lado, en el suelo, masticaba cereales salados. Luego saltaba sobre la mesa de la cocina y lamía los restos de leche del tazón de Peter. Y eso no era algo que le dejasen hacer cuando mamá andaba por allí. 




        –El entrenamiento es duro, ¿verdad? –le preguntó el chófer. 




        Peter comprendió que se esperaba que contase historias de planes de ejercicios al estilo del ejército, de pruebas olímpicas de resistencia. No tenía ninguna historia así que contar. 




        –Hay una parte física –reconoció–. Pero la mayor parte del examen consiste en... preguntas. 




        –¿Ah, sí? 




        Momentos después, el chófer encendió la radio del coche. «... continúa en Pakistán», dijo una voz decidida, «mientras las fuerzas contrarias al gobierno...» Cambió a una emisora de música, y el sonido vintage de A Flock of Seagulls se oyó surcado de interferencias. 




        Peter se recostó y rememoró algunas de las preguntas que le habían hecho en las entrevistas del proceso de selección. Esas sesiones, que se llevaban a cabo en la sala de reuniones de la décima planta de un imponente hotel londinense, se prolongaban durante horas. Estaba siempre presente una mujer americana: una anoréxica elegante y menuda con los ademanes de una coreógrafa famosa o una bailarina de ballet retirada. Con ojos claros y voz nasal, apuraba lentamente tazas de café descafeinado mientras trabajaba asistida por un equipo cambiante de interrogadores. Interrogadores no era la palabra adecuada, tal vez, dado que todo el mundo era amable y había la extraña sensación de que lo animaban a conseguirlo. 




        –¿Cuánto tiempo puede aguantar sin comer su helado favorito? 




        –No tengo helado favorito. 




        –¿Qué olor le recuerda más a su infancia? 




        –No lo sé, puede que el olor a crema inglesa. 




        –¿Le gusta la crema inglesa? 




        –Está bien. Últimamente la tomo más que nada con el pudín de Navidad. 




        –¿Qué le viene a la cabeza cuando piensa en la Navidad? 




        –La Natividad, una celebración del nacimiento de Cristo, que se celebra coincidiendo con el solsticio de invierno romano. Juan Crisóstomo. Sincretismo. Papá Noel. Nieve. 




        –¿La celebra? 




        –En nuestra iglesia nos volcamos en ella. Organizamos recogidas de regalos para los niños desfavorecidos, servimos una cena de Nochebuena en el centro de acogida... Mucha gente se siente terriblemente perdida y decaída en esa época del año. Hay que ayudarles a sobrellevarlo. 




        –¿Qué tal duerme en una cama que no sea la suya? 




        Ésa tuvo que pensársela. Hizo memoria de los hoteles baratos en los que Bea y él se habían alojado cuando participaban en un festival evangelista en otra ciudad. De los sofás de amigos que se convertían en una especie de colchón. O, aún más atrás, de la difícil elección de dejarse puesto el abrigo para no temblar tanto o usarlo de almohada para amortiguar el cemento bajo su cabeza. 




        –Seguramente... como la mayoría de la gente. Si es una cama y está en posición horizontal, creo que no hay problema. 




        –¿Está irritable antes de tomar el primer café del día? 




        –No bebo café. 




        –¿Té? 




        –A veces. 




        –¿A veces está irritable? 




        –No me enfado fácilmente. 




        Eso era cierto, y aquellos interrogatorios fueron la prueba. Disfrutaba con ese toma y daca, tenía la sensación de que lo estaban poniendo a prueba, más que juzgándolo. Aquel bombardeo de preguntas representaba un cambio estimulante respecto de los oficios religiosos, en los que debía perorar durante una hora mientras los demás escuchaban sentados y en silencio. Quería ese trabajo, lo quería con todas sus fuerzas, pero el resultado estaba en manos de Dios, y no ganaba nada con ponerse nervioso, dar respuestas engañosas o esforzarse demasiado por gustar. Sería él mismo y esperaba que bastara con eso. 




        –¿Qué piensa de llevar sandalias? 




        –¿Por qué, tendré que llevarlas? 




        –Podría ser. 




        Y esto se lo dijo un hombre cuyos pies estaban enfundados en unos zapatos caros de piel negra tan relucientes que la cara de Peter se reflejaba en ellos. 




        –¿Cómo se siente si no ha podido acceder en todo el día a las redes sociales? 




        –Yo no accedo a las redes sociales. Al menos, eso creo. ¿A qué se refiere exactamente con «redes sociales»? 




        –No importa. –Siempre que una pregunta quedaba atascada acostumbraban a cambiar de tercio–. ¿A qué político odia usted más? 




        –No odio a nadie. Y no estoy muy al día de política. 




        –Son las nueve de la noche y se va la luz. ¿Qué hace? 




        –Arreglarlo, si puedo. 




        –¿Pero cómo pasaría el rato si no pudiera arreglarlo? 




        –Hablando con mi mujer, si estuviese en casa. 




        –¿Cómo cree que lo llevaría ella si usted estuviera un tiempo fuera? 




        –Es una mujer independiente y muy capaz. 




        –¿Diría que es usted un hombre independiente y muy capaz? 




        –Eso espero. 




        –¿Cuándo fue la última vez que se emborrachó? 




        –Hace unos siete u ocho años. 




        –¿Le apetece tomar una copa ahora? 




        –No me importaría tomar un poco más de zumo de melocotón. 




        –¿Con hielo? 




        –Sí, gracias. 




        –Imagine esto –le dijo la mujer–. Está de visita en una ciudad extranjera y sus anfitriones lo invitan a cenar fuera. El restaurante al que lo llevan es agradable y está muy animado. Hay una jaula grande y transparente con unos encantadores patitos blancos que corretean alrededor de su madre. Cada pocos minutos, un chef agarra uno de los patitos y lo arroja a una olla de aceite hirviendo. Una vez frito, lo sirven a los comensales y todo el mundo está contento y relajado. Sus anfitriones piden pato y le dicen que tiene que probarlo, es delicioso. ¿Qué hace usted? 




        –¿Hay algo más en la carta? 




        –Claro, hay muchísimas cosas. 




        –Entonces pediría otra cosa. 




        –¿Pero podría quedarse allí y cenar? 




        –Dependería de por qué estoy en compañía de esa gente, para empezar. 




        –¿Y en el caso de que no les tuviera simpatía? 




        –Intentaría llevar la conversación hacia las cosas que no me gustan y sería sincero sobre lo que creo que no está bien. 




        –¿No tiene ningún problema en concreto con el tema del pato? 




        –Los humanos comen todo tipo de animales. Matan cerdos, que son mucho más inteligentes que las aves. 




        –¿Entonces si un animal es tonto cree que no hay problema en matarlo? 




        –No soy carnicero. Ni chef. He escogido hacer otra cosa con mi vida. Y mi elección va en contra de matar, por así decirlo. 




        –¿Pero qué pasa con los patitos? 




        –¿Qué pasa con los patitos? 




        –¿No se sentiría empujado a salvarlos? ¿No se plantearía romper el cristal, por ejemplo, para que pudieran escapar? 




        –Instintivamente, puede que sí. Pero es probable que no les hiciera ningún favor a esos patitos. Si lo que viera en ese restaurante me marcara de verdad, supongo que podría dedicar la vida entera a reeducar a la gente de esa sociedad para que matara a los patos de un modo más humano. Pero preferiría dedicar mi vida a algo que convenciera a los seres humanos de tratarse los unos a los otros de un modo más humano. Porque los seres humanos sufren mucho más que los patos. 




        –A lo mejor no pensaría lo mismo si fuese un pato. 




        –No creo que pensara demasiado sobre nada si fuera un pato. Es una conciencia superior la que origina todas nuestras aflicciones y tormentos, ¿no cree? 




        –¿Pisaría un grillo? –intervino otro de los entrevistadores. 




        –No. 




        –¿Y una cucaracha? 




        –Puede. 




        –No es usted budista, entonces. 




        –Yo nunca he dicho que fuera budista. 




        –¿No le parece que toda vida es sagrada? 




        –Es una idea bonita, pero cada vez que me lavo mato a criaturas microscópicas que esperaban poder vivir de mí. 




        –Así pues, ¿dónde está la línea divisoria para usted? –retomó la mujer–. ¿Los perros? ¿Los caballos? ¿Qué pasaría si en el restaurante frieran gatitos? 




        –Deje que yo le haga una pregunta a usted –dijo Peter–. ¿Van a enviarme a un lugar en el que la gente les hace cosas terribles y crueles a otras criaturas? 




        –Por supuesto que no. 




        –¿Entonces por qué me hacen este tipo de preguntas? 




        –De acuerdo, ¿qué me dice de esto?: el barco en el que iba de crucero se ha hundido, y usted está atrapado en un bote salvavidas con un hombre extremadamente irritante que resulta ser también homosexual... 




        Y así seguía la cosa. Durante días y días. Durante tanto tiempo, de hecho, que a Bea se le acabó la paciencia y empezó a preguntarse si no sería mejor que Peter le dijera a la USIC que su tiempo era demasiado valioso para seguir desperdiciándolo en esas payasadas. 




        –No, me quieren a mí –le había asegurado él–. Lo noto. 




         




        Ahora, en una cálida mañana de Florida, después de ganarse el sello de aprobación de la corporación, Peter volvió la vista hacia el chófer y le formuló la pregunta a la que nadie, en todos estos meses, le había dado una respuesta clara. 




        –¿Qué es la USIC, exactamente? 




        El chófer se encogió de hombros. 




        –Hoy día, cuanto más grande es una empresa, más difícil es saber a qué se dedica. Hubo un tiempo en que las fábricas de coches hacían coches, y las compañías mineras cavaban minas. Ya no es así. Les preguntas a los de la USIC en qué están especializados y te dicen cosas en plan: Logística. Recursos humanos. Desarrollo de proyectos a gran escala. 




        El chófer sorbió el último trago de Tang a través de la pajita con un desagradable borboteo. 




        –¿Pero de dónde sale todo ese dinero? –preguntó Peter–. No tienen financiación del gobierno. 




        El conductor frunció el ceño, distraído. Tenía que asegurarse de que el vehículo circulaba por el carril correcto. 




        –Inversiones. 




        –¿Inversiones en qué? 




        –En muchísimas cosas. 




        Peter hizo visera con la mano; el brillo del sol le estaba dando dolor de cabeza. Recordaba haberles hecho esa misma pregunta a los entrevistadores de la USIC en una de las primeras sesiones, cuando Beatrice aún le acompañaba. 




        –Invertimos en personas –había dicho la mujer elegante, sacudiendo la melena gris, con un corte impecable, y apoyando las manos, enjutas y delicadas, sobre la mesa. 




        –Eso es lo que dicen todas las corporaciones –comentó Beatrice, algo brusca, le pareció a Peter. 




        –Bueno, nosotros lo decimos en serio –respondió la mujer. Sus ojos grises eran sinceros e infundidos de inteligencia–. No se puede lograr nada sin personas. Sin individuos, individuos únicos con dotes muy especiales. –Se volvió hacia Peter–. Por eso estamos hablando con usted. 




        Él sonrió ante la astucia de la formulación: podía funcionar como un halago –estaban hablando con él porque era obvio que era una de esas personas especiales–, o podía ser el preámbulo de un rechazo –estaban hablando con él para preservar los elevados criterios que terminarían, al fin, por descalificarlo–. Una cosa estaba clara: las insinuaciones que fueron deslizando Bea y él sobre el estupendo equipo que formarían si pudieran ir juntos a la misión cayeron como migas de galleta y se perdieron en la alfombra. 




        –Uno de los dos tiene que quedarse y cuidar de Joshua, de todas maneras –le dijo Bea cuando lo hablaron más tarde–. Sería una crueldad dejarlo tanto tiempo solo. Y está la iglesia. Y la casa, los gastos. Yo tengo que seguir trabajando. –Todas preocupaciones muy válidas, aunque un adelanto de la USIC, siquiera una pequeña parte de la suma total, habría cubierto una cantidad enorme de comida para gatos, visitas de buenos vecinos y facturas de la calefacción–. Es sólo que habría estado bien que me invitaran, eso es todo. 




        Sí, habría estado bien. Pero no eran ciegos a la buena fortuna cuando ésta se les presentaba. Peter había sido elegido entre otros muchos candidatos. 




        –Bueno –le dijo al chófer–, ¿y tú cómo entraste en contacto con la USIC? 




        –El banco nos desahució. 




        –Lo lamento. 




        –El banco ejecutó la hipoteca de cada maldita casa en Gary, prácticamente. Se quedó con ellas, no pudo venderlas, y dejó que se cayeran a pedazos y se pudrieran. Pero la USIC hizo un trato con nosotros. Ellos asumían la deuda, nosotros nos quedábamos con la casa, y a cambio trabajábamos para ellos cobrando, digamos, lo justo para comer. Algunos de mis colegas de antes dijeron que eso era esclavitud. Para mí es... algo humanitario. Y esos colegas míos ahora están viviendo en una casa remolque, y yo, aquí estoy, conduciendo una limusina. 




        Peter asintió. Ya había olvidado el nombre de la ciudad de la que era ese hombre, y no tenía más que una vaga idea de la salud actual de la economía norteamericana, pero comprendía muy bien lo que significaba que te lanzaran una cuerda de salvamento. 




        La limusina se desplazó suavemente a la derecha y quedó al abrigo de la sombra refrescante que proporcionaban los pinos del margen. Una señal de madera, de las que anunciaban las zonas de acampada, los restaurantes a pie de carretera y los centros de bungalows, advertía de un desvío inminente en dirección a la USIC. 




        –Si vas a cualquier ciudad del país que se esté yendo a pique –siguió el conductor–, te encuentras a un montón de gente en el mismo barco. Puede que te digan que trabajan para esta empresa o aquélla, pero rascas un poco y están trabajando para la USIC. 




        –Ni siquiera sé lo que significan las siglas «USIC» –dijo Peter. 




        –A saber. Hoy día muchas empresas tienen nombres que no significan nada. Todos los nombres con significado están cogidos. Es una cuestión de marcas registradas. 




        –Doy por hecho que la parte de US significa Estados Unidos. 




        –Supongo. Son multinacionales, sin embargo. Alguien me dijo incluso que habían empezado en África. Lo único que sé es que se trabaja bien con ellos. Nunca me han tocado las narices. Estás en buenas manos. 




        En tus manos encomiendo mi espíritu, pensó Peter instintivamente. Lucas 23:46, cumpliendo la profecía de los Salmos 31:5. Sólo que no estaba claro de quién eran las manos a las que estaba a punto de entregarse. 




         




        –Esto va a escocer un poco –dijo la mujer negra con bata blanca de laboratorio–. De hecho, va a ser realmente desagradable. Sentirá como si medio litro de yogur frío le recorriera las venas. 




        –Caray, gracias. Me muero de ganas. 




        Acomodó con inquietud la cabeza en el hueco de poliestireno acolchado de aquella cápsula que parecía un ataúd y trató de no mirar la aguja que se acercaba a su brazo con torniquete. 




        –No nos gustaría que pensara que algo va mal, eso es todo. 




        –Si muero, por favor díganle a mi... 




        –No se va a morir. No con esto dentro. Relájese y piense cosas bonitas. 




        La cánula estaba en la vena; activaron el gotero; la sustancia translúcida entró en él. Pensó que iba a vomitar sólo por lo repulsivo que era aquello. Tendrían que haberle dado un sedante o algo. Se preguntó si sus tres compañeros de viaje serían más valientes que él. Estaban confinados en cápsulas idénticas a la suya en algún lugar del edificio, pero no podía verlos. Los conocería al cabo de un mes, cuando despertara. 




        La mujer que le había administrado la infusión intravenosa estaba de pie a su lado, vigilándolo tranquilamente. Sin aviso alguno –¿cómo podría haberlo?– sus labios pintados comenzaron a derivar hacia la parte izquierda de la cara, cruzando la carne de su mejilla como una pequeña canoa roja. La boca no se detuvo hasta que llegó a la frente, donde quedó descansando sobre las cejas. Entonces los ojos, junto con los párpados y las pestañas, se movieron hacia abajo siguiendo la línea de su mandíbula, parpadeando con normalidad mientras se reubicaban. 




        –No se resista, déjese llevar –le recomendó la boca de la frente–. Es pasajero. 




        Estaba demasiado asustado para responder. No era ninguna alucinación. Eso era lo que le ocurría al universo cuando uno ya no podía mantenerlo unido. Átomos apiñados, rayos de luz dibujando formas efímeras antes de seguir desplazándose. Su mayor temor, mientras se disolvía en la oscuridad, era que nunca volvería a ver al resto de los humanos de la misma manera. 


      


    


  

    

      

        3. LA GRAN AVENTURA PODÍA ESPERAR 




         




        –Tío, tío, tío. –Una voz grave y quejumbrosa llegó del amorfo vacío–. Esa mierda es la hostia, pero la hostia de jodida. 




        –Esa lengua, BG. Hay una persona religiosa aquí con nosotros. 




        –Vaya, eso sí que es la polla en vinagre. Ayúdame a salir de este ataúd, tío. 




        Una tercera voz: 




        –A mí también. Yo primero. 




        –Os arrepentiréis, niños. –Esto dicho con sonsonete condescendiente–. Pero está bien. 




        Y se oyó el crujido y el gruñido y el jadeo y el murmullo del esfuerzo. 




        Peter abrió los ojos, pero estaba demasiado mareado para girar la cabeza hacia las voces. Los techos y paredes parecían convulsionarse; las luces subían y bajaban como yoyós. Era como si el marco sólido de la estancia se hubiera vuelto elástico, las paredes oscilaban, el techo se removía. Cerró los ojos para escapar del delirio, pero fue peor: las convulsiones continuaron dentro de su cabeza; parecía que los ojos se estuviesen hinchando como globos, como si la cara interna y carnosa de su rostro pudiera, en cualquier momento, salir a chorro por las fosas nasales. Creyó sentir que su cerebro se llenaba –o se vaciaba– de un licor repugnante y corrosivo. 




        Desde algún punto de la cabina, seguían llegando los gruñidos y el trajín, acompañados de una risa desquiciada. 




        –¿Sabéis? Es bastante entretenido veros, tíos –comentó la voz grave, burlona, apartada de las otras dos–, retorciéndoos por el suelo como un par de bichos rociados de insecticida. 




        –¡Eh, no es justo! El maldito sistema tendría que despertarnos a todos a la vez. Así veríamos quién está en mejor forma. 




        –Bueno... –De nuevo la voz superior–. Alguien tiene que ser el primero, supongo. Para preparar el café y comprobar que todo funciona. 




        –Pues ve a comprobarlo, Tuska, y déjanos a BG y a mí que decidamos a hostias el segundo puesto. 




        –Vosotros mismos. –Pasos. Se abrió una puerta–. ¿Creéis que vais a tener privacidad? Seguid soñando. Puedo ver cómo os retorcéis a través de las cámaras de seguridad. ¡Sonreíd! 




        La puerta se cerró. 




        –Se cree que su mierda huele a flores –murmulló una voz desde el suelo. 




        –Será porque siempre le estás lamiendo el culo, tío. 




        Peter estaba quieto, reuniendo fuerzas. La intuición le decía que su cuerpo volvería a la normalidad a su debido tiempo, y que no se ganaba nada tratando de ponerse en marcha demasiado pronto, a no ser que uno fuese competitivo. Los dos hombres del suelo siguieron gruñendo y soltando risitas y empujándose de aquí para allá, desafiando las sustancias químicas que les habían permitido sobrevivir al Salto. 




        –¿Serás el primero en ponerte de pie o seré yo? 




        –Yo ya estoy de pie, colega..., ¿ves? 




        –Mentiroso de mierda. Eso no es de pie, estás apoyado. Vamos al banco. 




        El sonido de un cuerpo cayendo al suelo; más risas. 




        –A ver si tú lo haces mejor, colega... 




        –Fácil. 




        El sonido de otro cuerpo cayendo al suelo; risas histéricas. 




        –Se me había olvidado lo chungo que era, tío. 




        –Nada que media docena de latas de Coca-Cola no puedan arreglar. 




        –Qué coño, tío. Una raya de coca y entonces hablamos. 




        –Si quieres meterte después de esto es que eres más tonto de lo que creía. 




        –Lo que soy es más fuerte, colega, más fuerte. 




        Y así siguió la cosa. Los dos hombres estuvieron peleando, soltando bravuconadas y ganando tiempo hasta que ambos estuvieron en pie. Rebuscaron en bolsas de plástico gruñendo y resollando, se rieron del mal gusto del otro para vestir, se calzaron, ensayaron su bipedismo paseando por allí. Peter estaba tendido en su cápsula, respirando superficialmente, esperando a que la sala dejara de moverse. El techo se había calmado, al menos. 




        –Eh, colega. 




        Una cara enorme apareció en su campo de visión. Por un segundo, Peter no fue capaz de identificarla como humana: parecía acoplada al cuello boca abajo, con cejas en la barbilla y una barba en lo alto. Pero no: era humana, por supuesto que era humana, sólo que muy distinta a la suya. Con la piel muy morena, una nariz amorfa, orejas pequeñas, unos bonitos ojos marrones inyectados en sangre y unos músculos en el cuello que podrían hacer subir y bajar un ascensor en un edificio de veinte plantas. ¿Y esas cosas como cejas que tenía en la barbilla? Una barba. No una barba poblada y espesa, sino una de esas esculpidas con precisión, para marcar estilo, que podía colarte un barbero chic. Años atrás, debía de parecer perfectamente trazada con rotulador negro, pero ahora el hombre había entrado en la mediana edad, y la barba tenía claros y motas grises. Una calvicie galopante lo había dejado con apenas alguna que otra mata de pelo crespo en la cabeza. 




        –Encantado de conocerle –dijo Peter con un graznido–. Yo soy Peter. 




        –BG, colega –se presentó el hombre negro, tendiéndole la mano–. ¿Quieres que te saque de ahí? 




        –Pre... preferiría quedarme tumbado un rato más. 




        –No tardes mucho, colega –le dijo BG con una blanca y radiante sonrisa–. Esta nave es muy pequeña para llevar los pantalones cagados. 




        Peter sonrió, sin saber si BG le decía eso a modo de aviso de lo que podía ocurrir o de observación sobre lo que había ocurrido ya. Notaba el revestimiento de viscosa de la cápsula húmedo y pesado, pero ya estaba así cuando la mujer del laboratorio lo había envuelto en él. 




        Apareció otra cara. Blanca y quemada por el sol, de unos cincuenta años, con el pelo gris y ralo cortado a cepillo al estilo militar. Tenía los ojos tan rojos como BG, pero azules y cargados de una infancia dolorosa, un divorcio complicado y violentos contratiempos laborales. 




        –Severin  –dijo. 




        –¿Disculpa? 




        –Artie Severin. Tenemos que sacarte de ahí, amigo. Cuanto antes bebas algo, antes te sentirás como un ser humano. 




        BG y Severin lo sacaron en volandas de la cápsula como si estuviesen extrayendo de su caja un aparato recién comprado: no con suavidad, exactamente, pero sí con el suficiente cuidado como para no desgarrar ni romper nada. Sus pies apenas tocaron el suelo mientras lo llevaban fuera de la sala y recorrían un corto pasillo camino del baño. Allí le quitaron el taparrabos de gasa que había llevado puesto el último mes, lo rociaron con una espuma azul del cuello hasta los tobillos y lo limpiaron con toallitas de papel. Una enorme bolsa de basura de plástico transparente se llenó ya hasta la mitad de mugre azul y marrón cuando todavía no habían terminado. 




        –¿No hay ninguna ducha? –preguntó al acabar; aún se sentía pegajoso–. Es decir, con agua. 




        –El agua es oro, colega –le respondió BG–. Cada gota que conseguimos, va a parar aquí. –Se señaló la garganta–. No le hace ningún bien a nadie ahí fuera. –Y señaló con la barbilla hacia la pared, hacia la cubierta exterior de la nave: la barrera que los separaba del enorme vacío sin aire en el que estaban flotando. 




        –Perdón –dijo Peter–. Qué novato. 




        –No pasa nada por ser novato. Todos tenemos que aprender muchas cosas de golpe. Yo ya he hecho este viaje antes. La primera vez no sabía una mierda. 




        –Tendrás toda el agua que quieras cuando lleguemos a Oasis –le explicó Severin–. Ahora mismo, será mejor que bebas un poco. 




        Le tendió una botella de plástico con boquilla de cierre resellable. Peter echó un largo trago y diez segundos después se desmayó. 




         




        Recuperarse del Salto le llevó más tiempo del que le habría gustado. A él le habría gustado ponerse en pie de un salto, como un boxeador que se hubiese quedado momentáneamente sin aliento, y dejar impresionados a los otros hombres. Pero ellos se sacudieron enseguida de encima los efectos del Salto y se pusieron a hacer lo que fuera que estuviesen haciendo, mientras él reposaba, inútil, en una litera, tomando un sorbo de agua de rato en rato. Antes del despegue le habían advertido que se sentiría como si lo hubiesen desmontado y vuelto a montar; que no era exactamente como funcionaba el Salto, en términos científicos, pero sí era en efecto como se sentía. 




        Pasó la tarde... Bueno, no, esas palabras ya no tenían sentido, ¿verdad? Allí no había tarde, mañana ni noche. En la habitación oscura en la que BG y Severin lo habían depositado después de limpiarlo, se despertaba de vez en cuando de su atontado sopor y consultaba el reloj. Los números eran sólo símbolos. El tiempo real no se reanudaría hasta que pisara tierra firme y saliera y se pusiera un sol. 




        Cuando llegara a Oasis, dispondría de instalaciones para enviarle un mensaje a Beatrice. «Te escribiré todos los días», le había prometido. «Todos y cada uno de los días, si Dios me lo permite.» Intentaba imaginar qué estaría haciendo ella en ese mismo momento, cómo iría vestida, si se habría recogido el pelo o lo llevaría suelto sobre los hombros. Para eso servía el reloj, comprendió: no para informarle de nada útil acerca de su propia situación, sino para permitirle imaginar a Beatrice existiendo en la misma realidad que él. 




        Miró el reloj de nuevo. En Inglaterra, eran las 2.43 de la madrugada. Beatrice seguiría dormida, con Joshua, aprovechando para tumbarse todo a lo largo en su lado de la cama, repantigándose. Joshua, claro, no Beatrice. Ella estaría tumbada del lado izquierdo, con un brazo colgando del borde y el otro hacia arriba, el codo tapándole la oreja, y los dedos tan cerca de la almohada de Peter que éste podía besarlos desde su lado. No ahora, claro está. 




        A lo mejor estaba despierta. A lo mejor estaba preocupada por él. Había pasado un mes sin contacto alguno, y ellos estaban acostumbrados a hablar todos los días. 




        –¿Y si mi marido muere en el viaje? –le había preguntado a la gente de la USIC. 




        –No morirá en el viaje. –Fue la respuesta. 




        –¿Pero y si muere? 




        –La informaríamos de inmediato. En otras palabras, que no haya noticias es una buena noticia. 




        Buenas noticias, entonces. Pero aun así..., Bea había pasado esos últimos treinta días consciente de su ausencia mientras que él no se había percatado de la suya. 




        La imaginó en el dormitorio, iluminado con tonos tenues por la lamparita de noche; imaginó el uniforme azul claro de Bea colgando de la silla, el batiburrillo de zapatos en el suelo, la colcha amarilla cubierta de pelo de Joshua. Beatrice sentada con la espalda apoyada en el cabezal, con las piernas desnudas pero con un jersey puesto, leyendo y releyendo el dossier escasamente informativo que había enviado la USIC. 




        «La USIC no garantiza la seguridad de ninguno de los viajeros que se desplacen en su nave, que residan en sus instalaciones o que desarrollen cualquier actividad relacionada o no con las actividades de la USIC. “Seguridad” se define como salud física y mental, y comprende, aunque no de manera exclusiva, la supervivencia y/o el regreso de Oasis, ya sea dentro del plazo de tiempo especificado en este acuerdo como pasado este plazo. La USIC se compromete a minimizar los riesgos para toda persona que participe en sus proyectos, pero con la firma de este documento se considera que el firmante declara comprender que los esfuerzos de la USIC en este aspecto (es decir, la minimización de riesgos) están sujetos a circunstancias que quedan fuera del control de la USIC. Estas circunstancias, por ser imprevistas y carecer de precedentes, no pueden detallarse con anterioridad a que se produzcan. Éstas incluyen, a título enunciativo y no limitativo, enfermedad, accidente, fallo mecánico, meteorología adversa y cualquier otra incidencia calificada comúnmente como causa mayor.» 




        La puerta de la celda en la que descansaba se abrió, y se dibujó la silueta del cuerpo colosal de BG: 




        –¡Qué pasa, tío! 




        –Hola. 




        Por la experiencia de Peter, era mejor hablar con el lenguaje de uno que imitar los giros y acentos de los demás. Los rastafaris y los paquistanís cockneys no se acercaban a Cristo por los intentos ridículos y paternalistas de los evangelistas de hablar como ellos, así que no había motivo para suponer que los norteamericanos negros fuesen a hacerlo. 




        –Si quieres comer con nosotros, mejor que te levantes de la cama, colega. 




        –Me parece bien –respondió Peter, bajando las piernas de la litera con un amplio movimiento–. Creo que me apunto. 




        Los brazos enormes de BG estaban listos para prestar ayuda. 




        –Fideos chinos –le dijo–. Fideos con ternera. 




        –Suena perfecto. 




        Todavía descalzo, vestido sólo con los calzoncillos y una camisa sin abrochar, Peter salió de la habitación andando como un pato. Era como volver a tener seis años, cuando una vez, colocado de paracetamol líquido, su madre lo sacó de la cama para celebrar su cumpleaños. La perspectiva de abrir regalos no fue lo bastante adrenalínica como para disipar los efectos de la varicela. 




        BG lo condujo por un pasillo con las paredes empapeladas del suelo al techo con fotografías en color de verdes praderas, el tipo de ampliaciones en papel adhesivo que estaba más acostumbrado a ver en los laterales de los autobuses. Algún diseñador considerado habría decidido que un paisaje de hierba, flores primaverales y cielos azules era justo lo que hacía falta para combatir la claustrofobia de aquel espacio sin aire fresco. 




        –No serás vegetariano, ¿eh, colega? 




        –Eh..., no. 




        –Bueno, yo sí –declaró BG, mientras dobleba una esquina; el paisaje, verde aunque algo borroso, siguió repitiéndose–. Pero una cosa que aprendes cuando haces un viaje como éste, tío, es que a veces hay que relajar los principios. 




         




        La cena se sirvió en la sala de control; esto es, la sala que contenía los dispositivos de pilotaje y navegación. A diferencia de lo que había esperado, no lo recibió una vista imponente al entrar. No había ninguna ventana gigante asomada a una vasta extensión de espacio, estrellas y nebulosas. No había siquiera ventana; ningún foco de atención, sólo paredes de plástico reforzado salpicadas por conductos de ventilación, interruptores, reguladores de humedad y un par de pósters plastificados. Peter había visto antes esas imágenes, en los folletos de la USIC, cuando se presentó para la vacante. Los pósters eran una obra corporativa y satinada en los que aparecía una nave de líneas esquemáticas, un pájaro esquemático con una esquemática ramita en el pico, y un pequeño bloque de texto que ensalzaba los elevados estándares de la práctica empresarial de la USIC y su potencial ilimitado de beneficio a la humanidad. 




        Los controles de la nave tampoco eran tan impresionantes como Peter había imaginado: nada de tableros enormes llenos de mandos, diales, contadores y luces parpadeantes: apenas unos teclados compactos, monitores de pantalla plana y una estación independiente que parecía una máquina expendedora de aperitivos o un cajero automático. Para ser francos, la sala de control no parecía tanto el puente de mando de un barco como una oficina; y una oficina bastante cutre, además. No había nada allí que hiciera justicia al hecho de que estaban flotando en un sistema solar que no era el suyo, a trillones de kilómetros de casa. 




        Tuska, el piloto, había girado la silla de espaldas a los monitores y tenía la vista clavada en una terrina de plástico que sostenía cerca de la cara. El vapor escondía sus rasgos. Tenía las piernas cruzadas a la turca, desnudas y vellosas, cubiertas sólo por unos pantalones cortos que le quedaban grandes y unas zapatillas deportivas sin calcetines. 




        –Bienvenido de vuelta al mundo de los vivos –dijo, dejando descansar el envase sobre su rotunda barriga–. ¿Has dormido bien? 




        –No sé si estaba durmiendo, en realidad –respondió Peter–. Era más como esperar a sentirme humano otra vez. 




        –Lleva un tiempo –reconoció Tuska, y se llevó de nuevo la terrina de fideos a la cara. Tenía la barba de un color castaño apagado, y era evidente que tenía mucha práctica con la logística de transportar comida caldosa por entre los peligros del vello facial. Enrollaba algunos fideos en el tenedor y cerraba los certeros labios sonrosados sobre ellos. 




        –Aquí están los tuyos, Pete –le dijo Severin–. Les he quitado la tapa de papel. 




        –Muy amable –respondió Peter, y se sentó a una mesa de plástico negro en la que BG y Severin daban ya buena cuenta de sus fideos con los tenedores de plástico. Había preparadas tres latas de Coca-Cola sin abrir. Peter cerró los ojos y recitó en silencio una oración de gracias por lo que iba a recibir. 




        –Eres cristiano, ¿no? –le preguntó BG. 




        –Sí. 




        Los fideos con ternera se habían calentado de manera desigual en el microondas: algunas partes estaban hirviendo y otras seguían un pelín crujientes por los restos del hielo. Los mezcló para que alcanzaran un templado punto medio. 




        –Yo antes era de la Nación del Islam, hace mucho tiempo –le explicó BG–. Me ayudaron a superar alguna mala racha. Pero había que estar siempre preocupándose. No se puede hacer esto, no se puede hacer lo otro. –BG abrió la boca, de tamaño considerable, y se metió un cargamento temblequeante de fideos con el tenedor; masticó tres veces y tragó–. Y tienes que odiar a los judíos y a los blancos, además. Dicen que no es obligatorio, y mierdas de ésas; pero pillas el mensaje, tío. Alto y claro. –Otro tenedor cargado de fideos–. Ya decido yo mismo a quién quiero odiar, ¿entiendes lo que te digo? Si alguien me toca los cojones, lo odio: ya puede ser blanco, negro o aguamariiiiina, tío; para mí es lo mismo. 




        –Supongo que con eso quieres decir, también, que ya decides tú mismo a quién quieres amar. 




        –Vaya que sí. Coñitos blancos, coñitos negros..., todos me van bien. 




        Tuska resopló. 




        –Le estás dando una impresión excelente a nuestro pastor, estoy seguro. –Había terminado de comer y se estaba limpiando la cara y la barba con una toallita. 




        –No es fácil escandalizarme –replicó Peter–. No con palabras, al menos. En el mundo hay sitio para muchas maneras distintas de hablar. 




        –Ahora no estamos en el mundo –dijo Severin con una lúgubre sonrisa. Abrió una lata de Coca-Cola y un chorro espumeante de líquido marrón salió disparado hacia el techo. 




        –¡Je-sús! –exclamó Tuska, cayendo casi de la silla. 




        BG se limitó a soltar una risita. 




        –Yo me encargo, yo me encargo –dijo Severin, agarrando un puñado de toallitas de papel de un dispensador. Peter le ayudó a limpiar el líquido pegajoso que había caído sobre la mesa. 




        –Cada puta vez hago lo mismo –murmuró Severin, secándose con toquecitos el pecho, el antebrazo, las sillas, la nevera portátil de la que habían salido las Coca-Colas. Se agachó para secar también el suelo, cuya alfombra era ya marrón, casualmente. 




        –¿Cuántas veces has hecho este viaje? –le preguntó Peter. 




        –Tres. Y cada vez juro que no volveré más. 




        –¿Por qué? 




        –Oasis vuelve loca a la gente. 




        –Tú ya estás loco, colega –dijo BG con un gruñido. 




        –El señor Severin y el señor Graham son individuos gravemente desequilibrados, Pete –le dijo Tuska, con la solemnidad de un magistrado–. Hace años que los conozco. Oasis es el lugar más apropiado para los tipos como ellos. Así no están en la calle. –Tiró la terrina de fideos vacía al cubo de la basura–. Además, son extremadamente buenos en lo suyo. Los mejores. Por eso la USIC se sigue gastando el dinero con ellos. 




        –¿Qué hay de ti, colega? –le preguntó BG a Peter–. ¿Eres el mejor? 




        –¿El mejor qué? 




        –El mejor predicador. 




        –En realidad, no me considero un predicador. 




        –¿Y qué te consideras, tío? 




        Peter tragó saliva, perplejo. Su cerebro seguía afectado residualmente por las mismas fuerzas violentas que habían agitado las latas de Coca-Cola. Desearía que Beatrice estuviera allí con él, para esquivar las preguntas, modificar la naturaleza de ese ambiente exclusivamente masculino, desviar la conversación por caminos más provechosos. 




        –Sólo soy alguien que ama a las personas y quiere ayudarlas, estén como estén. 




        Otra gran sonrisa recorrió la cara enorme de BG, como si estuviese a punto de soltar una ocurrencia. Luego se puso serio de golpe. 




        –¿Lo dices en serio? ¿De verdad? 




        Peter lo miró a los ojos. 




        –De verdad. 




        BG asintió. Peter notó que en la consideración del hombretón había pasado una especie de examen. Recalificado. No exactamente «uno de los nuestros», pero tampoco un animal exótico que tal vez fuese un fastidio importante. 




        –¡Eh, Severin! –lo llamó BG–. Nunca te lo he preguntado: ¿tú de qué religión eres, tío? 




        –¿Yo? De ninguna –respondió Severin–, y así se va a quedar la cosa. 




        Severin había terminado con la limpieza de la Coca-Cola y se estaba quitando los restos del detergente azul de los dedos con toallitas de papel. 




        –Sigo teniendo los dedos pegajosos –se quejó–. Me voy a volver loco hasta que consiga agua y jabón. 




        La estación de control comenzó a emitir un suave pitido. 




        –Parece que tus plegarias han sido atendidas, Severin –comentó Tuska, volviendo su atención a uno de los monitores–. El sistema acaba de averiguar dónde estamos. 




        Los cuatro hombres se quedaron callados mientras Tuska se desplazaba por la pantalla revisando los detalles. Parecía que le estuviesen dejando echar un vistazo al correo o pujar en una subasta por internet. En realidad, estaba comprobando si iban a vivir o a morir. La nave no había comenzado aún la fase pilotada del viaje; sólo la habían catapultado a través del tiempo y el espacio mediante la tecnología del Salto, un desafío a las leyes de la física. Ahora estaban girando sin rumbo, en algún punto cercano al lugar donde tenían que estar, una nave en forma de garrapata hinchada: una enorme panza de combustible y una cabeza diminuta. Y dentro de esa cabeza cuatro hombres respiraban un suministro limitado de nitrógeno, oxígeno y argón. Lo respiraban con más rapidez de la necesaria. Callado pero flotando en aquel aire filtrado estaba el miedo de que el Salto los hubiese lanzado demasiado lejos de la marca y no hubiera bastante combustible para el tramo final del viaje. Un margen de error casi inconmensurablemente pequeño al principio del Salto podría haberse convertido en una enormidad fatal al otro extremo. 




        Tuska analizó los números, acarició el teclado con sus dedos hábiles y regordetes y examinó diseños geométricos que eran, en realidad, mapas de lo incartografiable. 




        –Buenas noticias, familia –anunció al fin–. Parece que la práctica hace la perfección. 




        –¿Y eso qué quiere decir...? –preguntó Severin. 




        –Eso quiere decir que tendríamos que enviar una oración de gracias a los techies de Florida. 




        –¿Y eso qué quiere decir exactamente para nosotros? 




        –Eso quiere decir que si dividimos el combustible entre la distancia que tenemos que recorrer, hay gasofa de sobra. Podemos desperdiciarla como cerveza en una fiesta de la hermandad. 




        –Y eso quiere decir ¿cuántos días, Tuska? 




        –¿Días? –Tuska hizo una pausa efectista–. Cuarenta y ocho horas máximo. 




        BG se puso de pie de un salto y lanzó un puñetazo al aire. 




        –¡Uuu-huuu! 




        A partir de ese momento, el ambiente en la sala de control se volvió triunfal, algo histérico. BG paseaba arriba y abajo sin descanso, ejercitando los brazos, bailando el locomotion. Severin sonreía, exhibiendo unos dientes amarillentos por la nicotina, y tocaba sobre sus rodillas la batería de una canción que sólo él podía oír. Para simular los golpes de platillos, golpeaba el vacío periódicamente y hacía una mueca, como si lo abofetease un alegre estallido. Tuska fue a cambiarse de ropa: tal vez porque tenía una mancha de fideos en el jersey, o tal vez porque sus deberes inminentes como piloto merecían un gesto ceremonial. Recién ataviado con una camisa blanca almidonada y unos pantalones grises, se sentó frente al teclado en el que iba a introducir la trayectoria hacia Oasis. 




        –Hazlo ya, Tuska –le dijo Severin–. ¿Qué quieres? ¿Una banda de música? ¿Animadoras? 




        Tuska le lanzó un beso, y luego pulsó una tecla decisiva en el teclado. 




        –Caballeros y zorras de la tripulación –anunció, parodiando un tono oratorio–. Bienvenidos a bordo del servicio de lanzadera de la USIC rumbo a Oasis. Por favor, presten total atención a las instrucciones de seguridad aunque sean viajeros frecuentes. El cinturón de seguridad se abrocha y desabrocha tal como les mostramos. ¿No hay cinturón en su asiento? Pues se aguantan. –Tecleó otro código. El suelo empezó a vibrar–. En el caso de una pérdida de presión en la cabina, se suministrará oxígeno, que será bombeado directamente a la boca del piloto. El resto de ustedes, contengan la respiración y quédense quietos. –Risotada de BG y Severin–. En caso de colisión, los indicadores luminosos les mostrarán el camino a la salida, donde la muerte los succionará instantáneamente. Por favor, recuerden que el planeta utilizable más cercano puede estar a cinco billones de kilómetros de distancia. –Tecleó otro código. En la pantalla del ordenador, un gráfico empezó a subir y bajar trazando olas–. La nave está equipada con una cápsula salvavidas: una en la parte delantera, ninguna en el medio y ninguna detrás. Hay espacio para el piloto y un par de tías buenas. –Carcajada de BG, risita de Severin–. Quítense los tacones antes de entrar en la cápsula, chicas. Qué demonios, quítenselo todo. Succionen mi conducto para eliminar cualquier obstrucción. Hay una bengala y un silbato para lanzar señales, pero no se preocupen: las atenderé a todas por turnos. Por favor, consulten la tarjeta de instrucciones que muestra la posición que deben adoptar si oyen la orden «Chupar, chupar». Les recomendamos que mantengan la cabeza abajo en todo momento. –Tecleó de nuevo y sostuvo el puño en el aire–. Entendemos que no han tenido elección, por lo que les agradecemos que hayan escogido la USIC para viajar. 




        Severin y BG aplaudieron y vitorearon. Peter dio palmas con timidez, pero sin hacer ningún ruido. Esperaba poder quedarse a un lado discretamente, parte del grupo pero sin que lo sometieran a escrutinio. Ése no era, lo sabía, un comienzo demasiado impresionante para su misión de ganarse los corazones de una población al completo, pero esperaba que lo perdonaran. Estaba lejos de casa, le dolía y le zumbaba la cabeza, los fideos con ternera le habían sentado fatal, seguía teniendo la alucinación de que su cuerpo había sido desacoplado y vuelto a acoplar ligeramente mal, y lo único que quería era arrastrarse hasta la cama y echarse a dormir con Beatrice y Joshua. La gran aventura podía esperar. 


      


    


  

    

      

        4. «HOLA A TODO EL MUNDO», SALUDÓ 




         




        Querida Bea: 




        ¡Por fin una oportunidad de comunicarme contigo como es debido! ¿Le llamamos a esto mi Primera Epístola a los Joshuanos? Ay,  ya sé que los dos tenemos nuestros recelos hacia San Pablo y su visión de las cosas, pero desde luego el hombre sabía escribir una buena carta, y yo voy a necesitar toda la inspiración posible, sobre  todo en mi estado actual. (Un agotamiento semidelirante.) Así que,  hasta que pueda aportar algo maravillosamente original: «Que la gracia y la paz de Dios nuestro Padre y del Señor Jesucristo sean con  vosotros.» Dudo que Pablo tuviera a ninguna mujer en mente cuando  escribió ese saludo, dados sus problemas con las señoras, ¡pero a lo  mejor habría sido distinto si te hubiese conocido a TI! 




        Me encantaría darte detalles, pero aún no hay mucho que contar. La nave no tiene ventanas. Hay millones de estrellas ahí fuera, y  otras vistas asombrosas, seguramente, pero lo único que puedo ver  son las paredes, el techo y el suelo. Menos mal que no tengo claustrofobia. 




        Te escribo esto con lápiz y papel. (Llevaba un montón de bolis,  pero debieron de explotar durante el Salto; la bolsa está llena de tinta por dentro. No me extraña que no sobrevivieran al viaje, teniendo en cuenta cómo tenía yo la cabeza...) En fin, cuando falla la  tecnología más sofisticada, la tecnología primitiva entra en juego.  Volvamos al palo afilado con una mina de grafito dentro, y a las hojas de pulpa de celulosa prensada... 




        Debes de estar preguntándote si me he vuelto loco. No, no te  preocupes (de momento). No estoy delirando hasta el punto de pensar que puedo poner esta carta en un sobre y pegarle un sello. Todavía estamos de camino, nos quedan unas 25 horas de viaje. Tan pronto llegue a Oasis y me instale, transcribiré todos estos apuntes.  Me conectarán a la red y podré enviar un mensaje a la cosa esa que  la USIC nos instaló en casa. Y no te molestes en llamarlo «Servidor  de Mensajería Zhou-23», como nos dijeron. Les mencioné ese nombre a los tipos de la nave y se pusieron a reír. Ellos lo llaman Shoot.  Muy típico de los americanos acortarlo todo en monosílabos. (Es pegadizo, de todas formas.) 




        Supongo que en lugar de esperar un día entero podría utilizar el Shoot que hay a bordo, en particular porque estoy demasiado alterado para dormir y sería una buena manera de ocupar el tiempo hasta que aterricemos. Pero no tendría privacidad, y la necesito para lo que voy a contar ahora. Los hombres de la nave no son –¿cómo lo diría?modelos de discreción y sensibilidad, precisamente. Si escribo esto en su máquina, me imagino a alguno de ellos descargando mi mensaje y leyéndolo en voz alta para hilaridad de todos. 




        Bea, perdona que no sea capaz de dejar el tema, pero sigo disgustado por lo que pasó en el coche. Siento que te fallé. Ojalá pudiera abrazarte y arreglarlo. Es una tontería que me obsesione con  ello, ya lo sé. Supongo que es sólo que hace que comprenda lo lejos  que estamos ahora el uno del otro. ¿Habrán estado alguna vez marido y mujer separados por una distancia tan enorme? Parece que fue  ayer mismo cuando podía alargar la mano y tocarte. La última mañana que pasamos juntos en la cama, se te veía tan serena y satisfecha. Pero en el coche te vi derrumbada. 




        Más allá de lo alterado que estoy al respecto, no puedo decir  que me sienta muy seguro con respecto a la misión. Es probable que  sea sólo algo físico y pasajero, pero me pregunto si estoy a la altura.  Los hombres de la nave, aunque un poco brutos, han sido muy amables conmigo, de una forma algo condescendiente. Pero estoy seguro de que se preguntan por qué la USIC se gasta una fortuna en transportarme a Oasis, y debo admitir que yo mismo estoy confuso.  Cada miembro de la tripulación tiene un papel claramente definido.  Tuska (no estoy seguro de cuál es su nombre de pila) es el piloto, y  en Oasis se encarga de los ordenadores. Billy Graham, apodado BG,  es un ingeniero con una experiencia enorme en la industria petrolífera. Arthur Severin es también una especie de ingeniero, algo relacionado con procesos hidrometalúrgicos; queda fuera de mi comprensión. Hablando, podrían pasar por obreros de la construcción (¡y  supongo que algo de eso tienen!), pero son mucho más inteligentes  de lo que parece a simple vista y, a diferencia de mí, están extraordinariamente cualificados para las tareas que les han encomendado. 




        Bueno, ¡supongo que ya está bien de inseguridades por hoy! 




        La parte de la carta que escribí en la nave termina aquí. No llegué muy lejos con lápiz y papel, ¿eh? A partir de aquí, todo está escrito (bueno, tecleado) en Oasis. Sí, ya he llegado, ¡estoy aquí! Y lo  primero que hago es escribirte. 




        Fue un aterrizaje muy seguro; extrañamente suave, de hecho, no hubo siquiera ese choque inquietante que notas cuando las ruedas del avión tocan el suelo. Fue más como un ascensor llegando a la planta indicada. Habría preferido algo más teatral, o incluso aterrador, para disipar la sensación de irrealidad. Pero en lugar de eso, te avisan de que ya hemos aterrizado, se abren las puertas y pasas a uno de esos túneles en forma de tubo, como en un aeropuerto, y llegas a un edificio grande y feo que es igual que cualquier otro edificio grande y feo en el que hayas estado. Esperaba algo más exótico, una extravagancia arquitectónica; pero puede que las mismas personas diseñaran este sitio igual que las instalaciones de la USIC en Florida. 




        En fin, ya estoy en mi cuarto. Daba por sentado que al llegar me  llevarían de inmediato a otra parte, un viaje a través de algún terreno asombroso. Pero el aeropuerto –si es que se lo puede llamar así,  porque es más bien como un aparcamiento enorme– tiene varias alas  de alojamientos anexas. Me han pasado de una caja a otra. 




        No es que mi vivienda sea pequeña. De hecho, el dormitorio es  más grande que el nuestro, hay un baño con una ducha de verdad  (que estoy demasiado cansado para usar), una nevera (vacía por completo, salvo por una cubitera de plástico, también vacía), una  mesa, dos sillas y, claro está, el Shoot desde el que estoy escribiendo esto. El ambiente es muy de «cadena hotelera»; podría estar en  un centro de congresos de Watford. Pero espero caer dormido pronto. Severin me ha explicado que es bastante habitual que la gente  sufra insomnio los dos días siguientes al Salto y que luego duerma  24 horas de un tirón. Estoy seguro de que sabe de lo que habla. 




        Nos despedimos de una manera algo incómoda, Severin y yo. El  hecho de que la puntería del Salto fuera más precisa de lo esperado  supuso que, pese a hacer un uso sin restricciones del combustible  para llegar a Oasis lo más rápido posible, sobrara una cantidad enorme. Así que lo soltamos todo, sin más, antes de llegar. ¿Te lo imaginas? Miles de litros de combustible lanzados a chorro al espacio, junto con nuestros desechos orgánicos, toallitas sucias, envases vacíos de fideos... No pude evitar decir: Seguro que hay una manera  mejor. Severin se molestó (creo que quería defender a Tuska, que fue  técnicamente responsable de la decisión; esos dos tienen un rollo  amor/odio). Total, Severin me preguntó si acaso yo podría aterrizar  una nave con esa cantidad de fuel «colgándole del culo». Dijo que  era como arrojar una botella de leche desde lo alto de un rascacielos  y esperar que no le pasara nada al llegar al suelo. Le respondí que si  la ciencia era capaz de ingeniar algo como el Salto, seguro que podía resolver un problema como ése. Severin se agarró a la palabra  «ciencia». La ciencia, me dijo, no es una fuerza misteriosa y sobrenatural, sino el nombre que les damos a las ideas brillantes que tienen tíos concretos tumbados en la cama de noche, y que si tanto me  preocupaba el combustible, nada me impedía tener una idea brillante con la que resolver el problema y enviársela a la USIC. Lo dijo  como a la ligera, pero había agresividad detrás de sus palabras. Ya  sabes cómo son los hombres a veces. 




        ¡No me puedo creer que te esté contando una discusión que he  tenido con un ingeniero! Dios ha querido que me envíen a otro mundo, el primer misionero cristiano que lo hace, ¡y aquí estoy yo, chismorreando sobre mis compañeros de viaje! 




        Mi querida Beatrice, por favor considera esta Primera Epístola un preludio, una tirada de prueba, una manera de remover bien el  suelo antes de sembrar en él algo hermoso. Por eso es, en parte, por  lo que decidí transcribir los garabatos a lápiz que escribí en la nave  y pasarlos tal cual al Shoot, sin editar, en este mensaje para ti. Si  cambiara una sola frase me vería tentado de cambiarlas todas; si me  diera permiso para omitir un solo detalle insulso, acabaría seguramente descartándolo todo. Es mejor que te lleguen estos desvaríos  apenas coherentes de jet lag a que no te llegue nada. 




        Voy a acostarme ya. Es de noche. Será de noche durante los próximos tres días, no sé si me explico. Todavía no he visto el cielo, no bien visto, sólo un atisbo a través del techo transparente del vestíbulo de llegadas, mientras me acompañaban al cuarto. Un enlace muy amable de la USIC cuyo nombre ya no recuerdo estuvo dándome charla y tratando de llevarme la bolsa y yo me vi arrastrado, de algún modo. Mi habitación tiene unos grandes ventanales, pero están cubiertos con unas persianas venecianas supuestamente electrónicas, y yo estoy demasiado cansado y desorientado para averiguar cómo funcionan. Tendría que dormir un poco antes de ponerme a pulsar botones. Excepto el que pulsaré ahora, claro, para enviarte este mensaje. 




        ¡Cruzad el espacio como un cohete, pequeños rayos de luz, y rebotad en los satélites apropiados para llegar a la mujer que amo! ¿Pero cómo es posible que estas palabras, convertidas en pulsaciones de código binario, viajen tan increíblemente lejos? No acabaré  de creérmelo hasta que me llegue tu respuesta. Si se me concede ese  pequeño milagro, todos los demás vendrán después, estoy seguro. 




        Te quiero, 




        Peter 




         




        Durmió, y se despertó con el sonido de la lluvia. 




        Estuvo mucho rato tumbado a oscuras, demasiado cansado  para moverse, escuchando. La lluvia sonaba distinta a la de casa. La intensidad subía y bajaba siguiendo un veloz ritmo cíclico, tres segundos como máximo entre cada pico. Sincronizó su respiración con las fluctuaciones, inspirando cuando la lluvia caía con más suavidad, y espirando cuando caía con más fuerza. ¿Por qué hacía eso la lluvia? ¿Había un motivo natural, o se debía al diseño del edificio: una turbina de aire, un extractor, un portal defectuoso que se abría y se cerraba? ¿Podía ser algo tan prosaico como su propia ventana golpeando con la brisa? No veía nada a través de los listones de la persiana veneciana. 




        Al final, la curiosidad se impuso a la fatiga. Salió trastabillando de la cama, palpó la pared en busca del interruptor del cuarto de baño y se quedó cegado un momento por el exceso de fuerza halógena. Echó un vistazo al reloj, lo único que se había dejado puesto al meterse en la cama. Había dormido... ¿cuánto?... sólo siete horas..., a no ser que hubiera dormido treinta y una. Comprobó la fecha. No, sólo siete. ¿Qué lo había despertado? La erección, tal vez. 




        El baño era idéntico en todos los aspectos al baño que uno esperaría encontrar en un hotel, sólo que el inodoro, en lugar de emplear un mecanismo de descarga de agua, era de esos que succionaban el contenido con una ráfaga de aire comprimido. Peter meó despacio y con cierto malestar, esperando a que se le pasara la erección. La orina tenía un tono naranja oscuro. Alarmado, llenó un vaso de agua del grifo. El líquido salió verde claro. Limpio y transparente, pero verde claro. Había un aviso colgado de la pared, sobre el lavamanos: EL AGUA ES DE COLOR VERDE. ESTO ES NORMAL Y SE HA CERTIFICADO QUE NO ENTRAÑA NINGÚN RIESGO. EN CASO DE DUDA, PUEDEN ADQUIRIR AGUA EMBOTELLADA Y REFRESCOS, SEGÚN DISPONIBILIDAD, EN LA TIENDA USIC, 50 $ POR 300 ML. 




        Peter se quedó mirando el vaso de líquido verdoso, muerto de sed pero con recelos. Todas esas historias de turistas británicos que bebían agua extraña estando de vacaciones y se intoxicaban... La diarrea del viajero y todo eso. Le vinieron a la memoria dos pasajes reconfortantes de las Escrituras: «No os afanéis por lo que habéis de beber», de Mateo 6:25, y «Todas las cosas son puras para los puros», de Tito 1:15, aunque era obvio que estaban pensadas para otros contextos. Miró de nuevo el letrero con la alternativa embotellada: 50 $ POR 300 ML.  Imposible. Bea y él habían hablado ya de lo que harían con el dinero que iba a ganar en la misión. Cancelar la hipoteca. Reformar la sala infantil de la iglesia para que los niños tuvieran más luz y más sol. Comprar una furgoneta adaptada para sillas de ruedas. La lista era interminable. Cada dólar que gastara aquí eliminaría de la lista algo que merecía la pena. Se llevó el vaso a la boca y bebió. 




        Sabía bien. Divinamente, de hecho. ¿Eso era una blasfemia? «Ay, déjalo ya», le habría aconsejado Beatrice, sin duda. «Hay cosas más importantes de que preocuparse en el mundo.» ¿Qué cosas de las que preocuparse habría en este mundo? Lo iba a descubrir muy pronto. Se puso de pie, tiró de la cadena y bebió un poco más de agua verde. Tenía un ligero regusto a melón, o a lo mejor eran imaginaciones suyas. 




        Todavía desnudo, se acercó a la ventana del dormitorio. Tenía que haber algún modo de subir la persiana, pero no había ningún interruptor ni ningún botón a la vista. Palpó por los extremos de los listones y sus dedos se enredaron con un cordel. Tiró de él y la persiana subió. Se dio cuenta, mientras seguía tirando del cordel, de que tal vez estuviera exponiendo su desnudez a los ojos de cualquiera que pasara casualmente por allí, pero era demasiado tarde para preocuparse por eso. La ventana –un gran panel de plexiglás– estaba totalmente descubierta. 




        Fuera, la oscuridad seguía imperando. El área que rodeaba el complejo del aeropuerto de la USIC era un páramo, una zona muerta de carreteras anodinas, de edificios sombríos como hangares y larguiruchas farolas de acero. Era como el aparcamiento de un supermercado que no terminara nunca. Pero el corazón de Peter latía con fuerza, y él respiraba superficialmente por la excitación. ¡La lluvia! La lluvia no caía en línea recta, estaba... ¡bailando! ¿Podía decirse eso de la lluvia? El agua carecía de inteligencia. Y, sin embargo, aquella lluvia se desplazaba de lado a lado, cientos de miles de hileras plateadas describiendo con elegancia los mismos arcos. No tenía nada que ver con las rachas de viento que impulsaban erráticamente la lluvia de casa. No, el aire aquí estaba en calma, y el movimiento de la lluvia era un barrido grácil y pausado de un lado del cielo al otro, de ahí las salpicaduras rítmicas contra la ventana. 




        Apoyó la frente en el cristal. Estaba benditamente frío. Se dio cuenta de que tenía algo de fiebre, se preguntó si la curvatura de la lluvia sería una alucinación. Escudriñando la oscuridad, se esforzó por enfocar la vista en la bruma luminosa que envolvía las farolas. Dentro de esas esferas de luz, semejantes a halos, las gotas de lluvia se distinguían tan brillantes como confeti de papel de aluminio. Su patrón sensual, ondulante, no podía ser más claro. 




        Peter se apartó de la ventana. Vio su reflejo fantasmal, surcado por aquella lluvia sobrenatural. La cara, por lo general alegre y de mejillas sonrosadas, tenía una mirada angustiada, y el resplandor de tungsteno de una farola lejana brillaba en su abdomen. Sus genitales parecían esculpidos en alabastro como los de una estatua griega. Levantó la mano, para romper el hechizo, para reorientarse hacia su humanidad de siempre. Pero fue como si un extraño le devolviera el saludo. 




         




        Mi querida Beatrice: 




        No he sabido nada de ti. Me siento literalmente en suspenso,  como si no pudiera soltar el aire hasta tener la prueba de que podemos comunicarnos el uno con el otro. Una vez leí un relato de ciencia ficción en el que un hombre joven viajaba a otro planeta y dejaba a su mujer en la Tierra. Sólo estaba fuera unas semanas, y luego  volvía. Pero la gracia de la historia era que el Tiempo pasaba para  ella a una velocidad distinta, así que cuando el hombre llegaba a  casa, descubría que habían transcurrido setenta y cinco años, y que  su mujer había muerto la semana antes. Volvía justo a tiempo para  asistir al funeral, y todos los viejos se preguntaban quién podía ser  aquel joven devastado. Era un relato de ciencia ficción cursi y del  montón, pero yo lo leí a una edad impresionable y me afectó mucho.  Y, por supuesto, ahora tengo miedo de que se haga realidad. BG, Severin y Tuska han ido todos a Oasis y han vuelto varias veces a lo  largo de los años, ¡así que supongo que debería tomar eso como una  prueba de que no te estás arrugando como una pasa! (¡Aunque te  seguiría queriendo de todas formas!) 




        Como deducirás seguramente de mi cháchara, sigo teniendo un  jet lag horrible. He dormido bien, pero ni mucho menos lo bastante.  Sigue estando oscuro, estamos justo en mitad de la noche de tres  días. Todavía no he salido, pero he visto llover. La lluvia aquí es increíble. Se balancea adelante y atrás, como una cortina de cuentas. 




        Tengo un baño muy bien equipado, y me acabo de dar una ducha. ¡El agua es de color verde! Y por lo visto se puede beber. Ha sido maravilloso lavarse por fin como es debido, aunque todavía huelo raro (estoy seguro de que te reirías si me vieras aquí sentado, oliéndome las axilas con el ceño fruncido), y mi orina tiene un color extraño. 




        Bueno, éste no es el tono con el que quería terminar, pero no  se me ocurre qué más decir ahora mismo. Necesito saber de ti. ¿Estás ahí? ¡Di algo, por favor! 




        Te quiero, 




        Peter 




         




        Después de enviar el mensaje, Peter se puso a dar vueltas por el cuarto, sin saber qué hacer. La representante de la USIC que lo había acompañado al salir de la nave había dado a entender con perfecta cortesía que estaba a su disposición si necesitaba cualquier cosa, pero no había especificado cómo funcionaba esa disposición. ¿Le había dicho siquiera su nombre? Peter no lograba recordarlo. Desde luego, no habían dejado ninguna nota sobre la mesa, para darle la bienvenida, ofrecerle algunas indicaciones y explicarle cómo podía ponerse en contacto. En la pared había un botón rojo con el letrero EMERGENCIA, pero no había ninguno para el DESCONCIERTO. Pasó un buen rato buscando la llave de su cuarto, sin olvidar que quizás no se pareciera a una llave convencional, sino que podía ser una tarjeta de plástico como las que daban en los hoteles. No encontró nada que se pareciera lo más vagamente a una llave. Al final, abrió la puerta y examinó la cerradura, o mejor dicho, el lugar en el que iría la cerradura en caso de haberla. Pero sólo encontró una anticuada manija oscilante, como si el cuarto de Peter fuera un dormitorio encajado en una casa inusualmente grande. En la casa de mi padre hay muchos aposentos. A la USIC, estaba claro, no le preocupaban la seguridad ni la privacidad. Vale, puede que el personal no tuviese nada que robar ni nada que esconder, pero aun así... Raro. Peter echó un vistazo a un lado y otro del pasillo; estaba desierto y la suya era la única puerta a la vista. 




        De vuelta adentro, abrió la nevera y confirmó que la cubitera vacía era lo único que había en ella. ¿Una manzana habría sido mucho esperar? Tal vez sí. Se le seguía olvidando lo lejos que estaba de casa. 




        Era hora de salir y afrontarlo. 




        Se puso la ropa que había llevado el día anterior: calzoncillos, camisa de franela, cazadora y pantalones vaqueros, calcetines y zapatos de cordones. Se peinó y echó otro trago de agua verdosa. El estómago vacío protestaba y gorgoteaba; había procesado y eliminado ya los fideos que había comido en la nave. Se acercó despacio a la puerta; dudó, se puso de rodillas, inclinó la cabeza para rezar. Aún no le había dado las gracias a Dios por hacerle llegar a salvo a su destino; se las dio ahora. Le agradeció también otras cosas, pero luego tuvo la sensación inconfundible de que Jesús estaba allí mismo, dándole un codazo, acusándolo amistosamente de marear la perdiz, así que se puso en pie y salió de una vez. 




         




        En el comedor de la USIC resonaba un murmullo, pero no provenía de la actividad humana, sino de música grabada. Era una sala grande, con una de las paredes casi por completo de cristal, y la música flotaba en el ambiente como niebla que emitieran los conductos de ventilación del techo. Al margen de una vaga impresión de brillo acuoso en la ventana, la lluvia que caía fuera se notaba más de lo que se veía, y le aportaba al comedor una sensación de recogimiento acogedor y amortiguado. 




        I stopped to see a weeping willow 




        Crying on his pillow 




        Maybe he’s crying for me..., cantaba una fantasmal voz femenina, que parecía haber recorrido kilómetros de túneles subterráneos hasta emerger al fin por una abertura accidental. 




        And as the skies turn gloomy, 




        Night blooms whisper to me, 




        I’m lonesome as I can be... 




        Había cuatro empleados de la USIC en el comedor, todos ellos hombres jóvenes que Peter no había visto antes. Uno, un chino grueso con el pelo rapado, cabeceaba en un sillón colocado junto a un expositor de revistas bien surtido, con la cara apoyada en el puño. Otro estaba trabajando en la barra de la cafetería, con el cuerpo, alto y larguirucho, envuelto en una camiseta dos tallas grande. Estaba concentrado trasteando con un monitor de pantalla táctil puesto en equilibrio sobre el mostrador, pulsándolo con un puntero metálico. Se mordió los labios, hinchados, con unos dientes blancos y grandes. Llevaba el pelo aplastado con alguna clase de producto capilar gelatinoso. Parecía eslavo. Los otros dos hombres eran negros. Estaban sentados a una de las mesas, examinando juntos un libro. Era demasiado grande y fino para ser una Biblia; lo más probable es que fuera un manual técnico. Había junto a ellos unas tazas altas de café y un par de platos de postre en los que no quedaban más que las migas. A Peter no le llegaba ningún olor a comida en la sala. 




        I go out walking after midnight, 




        Out in the starlight, 




        Just hoping you may be... 




        Los tres hombres que estaban despiertos reaccionaron a su llegada inclinando la cabeza en señal de discreta bienvenida, pero por lo demás no interrumpieron lo que estaban haciendo. El asiático adormecido y los dos hombres del libro iban todos vestidos igual: camisa holgada al estilo de Oriente Medio, pantalones anchos de algodón y unas macizas deportivas sin calcetines. Como jugadores de baloncesto musulmanes. 




        –Hola, me llamo Peter –dijo, acercándose al mostrador–. Soy nuevo. Me encantaría comer algo, si puede ser. 




        El joven de aspecto eslavo negó moviendo su cara prognata a un lado y otro. 




        –Demasiado tarde, colega. 




        –¿Demasiado tarde? 




        –Tasación de inventario de veinticuatro horas. Ha empezado hace una. 




        –Los de la USIC me dijeron que se suministraba comida siempre que la necesitásemos. 




        –Correcto, colega. Sólo tienes que asegurarte de no necesitarla en el momento equivocado. 




        Peter asimiló la noticia. La voz femenina que sonaba por megafonía había llegado al final de la canción. La siguió la voz de un hombre, sonora y con una intimidad teatral. 




        «Están escuchando Night Blooms, una crónica documental de las interpretaciones de “Walkin’ After Midnight” que hizo Patsy Cline desde 1957 hasta los duetos póstumos de 1999. Bueno, amigos, ¿han hecho lo que les pedí? ¿Han retenido en la memoria esa timidez aniñada que irradiaba la voz de Patsy en la versión de su debut en Los cazatalentos de Arthur Godfrey? ¡Cómo cambian las cosas en once meses! La versión que acaban de escuchar se grabó el 14 de diciembre de 1957 para el Grand Ole Opry. A esas alturas, es evidente que había comprendido mejor el extraordinario poder de la canción. Pero el aura de sabiduría y de insoportable tristeza que oirán en la siguiente versión le debe también algo a una tragedia personal. El 14 de junio de 1961, Patsy había estado a punto de morir en un choque frontal. Sorprendentemente, apenas unos días después de abandonar el hospital, la encontramos interpretando “After Midnight” en la Sala Cimarron de Tulsa, Oklahoma. Escuchen, escuchen con atención, y oirán el dolor de aquel terrible accidente de coche, la angustia que debió de sentir por aquellas profundas cicatrices en la frente, que nunca se curaron...» 




        La voz femenina y fantasmal flotó por el techo de nuevo. 




        I go out walking after midnight, 




        Out in the moonlight just like we used to do. 




        I’m always walking after midnight, 




        Searching for you... 




        –¿Cuándo es la próxima entrega de comida? –preguntó Peter. 




        –La comida ya está aquí, colega –le respondió el eslavo, dando unas palmaditas sobre la barra–. Disponible para su consumo en seis horas y... veintisiete minutos. 




        –Lo siento, soy nuevo; no conocía el sistema. Y la verdad es que tengo muchísima hambre. ¿No podrías... eh... sacar algo antes y marcarlo como si se hubiese servido dentro de seis horas? 




        El eslavo entrecerró los ojos. 




        –Eso sería... cometer una falsedad, colega. 




        Peter sonrió y dejó caer la cabeza en señal de derrota. Patsy Cline cantaba «Well, that’s just my way of saying I love you» mientras él se alejaba de la barra y se sentaba en uno de los sillones del expositor de revistas, justo detrás del hombre que dormitaba. 




        En cuanto su espalda se hundió en el tapizado se notó exhausto, y supo que si no se levantaba pronto de allí se quedaría dormido. Se inclinó hacia las revistas e hizo un rápido inventario mental de la selección: Cosmopolitan, Retro Gamer, Men’s Health, Your Dog, Vogue, Vintage Aircraft, Tragonas de Lefa, House & Garden, Innate Inmunity, Autosport, Science Digest, Super Food Ideas... Más o menos todo el repertorio. Manoseadas y sólo ligeramente desfasadas. 




        –¡Eh, padre! 




        Se dio la vuelta. Los dos hombres negros que compartían mesa habían cerrado el libro; habían terminado por hoy. Uno de ellos sostenía en lo alto un objeto envuelto en papel de aluminio y del tamaño de una pelota de tenis, agitándolo efusivamente. Tan pronto llamó la atención de Peter, lanzó el objeto de punta a punta de la sala. Peter lo atrapó con facilidad, sin asomo alguno de torpeza. Siempre había sido un excelente receptor. Los dos hombres levantaron el puño con cordialidad, felicitándolo. Retiró el envoltorio, era un pedazo de magdalena de arándanos. 




        –¡Gracias! –Su voz sonó extraña con la acústica del comedor, compitiendo con la del locutor, que había retomado su exégesis de Patsy Cline. Llegados a este punto del relato, Patsy había muerto en un accidente aéreo. 




        «... efectos personales que quedaron abandonados tras la venta de su casa. La grabación fue de mano en mano, sin que nadie reconociera en ella el tesoro que era, antes de terminar guardada en el armario de un joyero durante varios años. ¡Imaginen, amigos! Esos sonidos divinos que acaban de escuchar, durmientes en una modesta bobina de cinta magnética, encerrados en un armario oscuro, tal vez para no volver a ver jamás la luz del sol. Pero podemos estar eternamente agradecidos de que el joyero despertara al fin y llegara a un acuerdo con MCA Records...» 




        La magdalena de arándanos estaba deliciosa; de lo mejor que había probado nunca. Y qué agradable era, también, saber que no estaba en territorio completamente hostil. 




        –¡Bienvenido al cielo, padre! –le dijo uno de sus benefactores, y todos salvo el asiático rieron. 




        Peter se dio la vuelta y les lanzó una sonrisa. 




        –Bueno, desde luego las cosas pintan mejor que hace unos minutos. 




        –¡Arriba y adelante, padre! Ése es el lema de la USIC, más o menos. 




        –¿Y qué? –les preguntó Peter–. ¿Os gusta esto? 




        El hombre negro que le había lanzado la magdalena se puso pensativo, meditando seriamente la pregunta. 




        –Está bien, tío. Mejor que otros sitios. 




        –El tiempo está guapo –intervino su compañero. 




        –Quiere decir que la temperatura es agradable. 




        –Pues eso he dicho, tío. 




        –Aún no he salido, ¿sabéis? –explicó Peter. 




        –Ah, pues deberías –le dijo el primer hombre, como si aceptara la posibilidad de que Peter prefiriera pasar toda su estancia en Oasis encerrado en su cuarto–. Echa un vistazo antes de que vuelva la luz. 




        –Me gustaría –respondió Peter, poniéndose de pie–. ¿Dónde está... eh... la puerta más cercana? 




        El empleado de la barra apuntó con un dedo largo y huesudo más allá de un cartel de plástico en el que decía ¡DISFRUTE! en letras grandes y, debajo, con caracteres más pequeños: COMA Y BEBA CON RESPONSABILIDAD. RECUERDE QUE EL AGUA EMBOTELLADA, LOS REFRESCOS CARBONATADOS, LOS PASTELES, LAS GOLOSINAS Y LOS ARTÍCULOS CON EL ADHESI- 




         




        VO AMARILLO NO ESTÁN INCLUIDOS EN LA ASIGNACIÓN DE ALIMENTOS Y BEBIDAS Y SE DESCONTARÁN DE SU SALARIO. 




        –¡Gracias por la información! –dijo Peter mientras salía–. ¡Y por la comida! 




        –Que vaya bien, colega. 




        Lo último que oyó fue la voz de Patsy Cline, esta vez cantando con algún cantante famoso un dueto grabado, gracias al milagro de la tecnología moderna, décadas después de su muerte. 




         




        Peter cruzó una puerta corredera y salió al aire de Oasis, donde, a pesar de sus temores, no murió al instante, ni fue succionado por un vórtice de vacío, ni se requemó como un pegote de grasa en la plancha. En lugar de eso, lo envolvió una brisa húmeda y cálida, un remolino balsámico que dejaba la misma sensación que el vapor pero sin que le ardiera la garganta. Se adentró lentamente en la oscuridad, sus pasos iluminados sólo por algunas farolas apartadas. En el inhóspito entorno del aeropuerto de la USIC no había mucho que ver, de todos modos, nada más que hectáreas de asfalto negro y húmedo; pero quería ir fuera a caminar y aquí estaba, fuera, caminando. 




        El cielo era oscuro, un aguamarina oscuro. Aguamariiiiina, que diría BG. Sólo se veían unas decenas de estrellas, muchas menos de las que solía ver, pero cada una de ellas brillaba intensamente, sin titilar, y con un aura verde claro. No había luna. 




        La lluvia había parado, pero el ambiente parecía aún compuesto en gran medida de agua. Si cerraba los ojos, casi podía imaginar que caminaba por una piscina templada. El aire le lamía las mejillas, le hacía cosquillas en las orejas, se deslizaba por sus labios y sus manos. Traspasaba su ropa, se colaba por el cuello de la camisa y bajaba por la columna, cubría de humedad sus omóplatos y su pecho, hacía que los puños de la camisa se quedaran adheridos a sus muñecas. La calidez –era una extrema calidez, más que calor– hizo que la piel le hormigueara por el sudor y lo volvió consciente de cada pelo de su axila, de las hendiduras de las ingles, de la forma de los dedos de los pies dentro de sus húmedos zapatos. 




        Iba todo él vestido de la manera equivocada. Los tipos de la USIC, con esos trapos árabes y holgados lo tenían pillado, ¿eh? Tendría que seguir su ejemplo lo antes posible. 




        Mientras caminaba, trató de marcar una separación entre los fenómenos inusuales que ocurrían dentro de él y los sucesos reales externos. Su corazón latía algo más rápido de lo normal; lo achacó a la excitación. Andaba un poco de lado, como torcido por el alcohol; se preguntó si serían sólo las secuelas del Salto, el jet lag y el agotamiento general. Los pies parecían rebotar ligeramente a cada paso, como si el asfalto estuviese cauchutado. Se puso de rodillas y golpeó el suelo con los nudillos. Era duro, rígido. Fuera de lo que fuera –alguna combinación de tierra local y sustancias químicas importadas, era de suponer–, tenía una consistencia similar a la del asfalto. Se levantó, y el acto de levantarse fue quizás más sencillo de lo que debería. Como un ligerísimo efecto trampolín que quedaba compensado por la densidad acuosa del aire. Alzó la mano y empujó el espacio con la palma, midiendo la resistencia. No había ninguna, y sin embargo el aire se arremolinó en torno a su muñeca y se deslizó por el antebrazo, haciéndole cosquillas. No sabía si aquello le gustaba o si le ponía los pelos de punta. El aire, en su experiencia, había sido siempre una ausencia. Pero allí era una presencia, una presencia tan palpable que se sentía tentado a creer que podía dejarse caer y el aire lo recogería como una almohada. No lo haría, por supuesto. Pero, arrimándose a su piel, casi parecía prometerle que sí. 




        Respiró hondo, concentrado en la textura del aire a medida que entraba en él. La textura y el sabor no eran distintos a los del aire normal. Sabía por los folletos de la USIC que la composición era casi la misma mezcla de nitrógeno y oxígeno que llevaba respirando toda la vida, con una pizca menos de dióxido de carbono, una pizca más de ozono y trazas de algunos elementos que tal vez no hubiese respirado nunca. Los folletos no mencionaban aquel vapor, sin embargo, aunque el clima de Oasis se describía como «tropical», así que puede que quedara incluido ahí. 




        Algo le hizo cosquillas en la oreja izquierda y se la frotó sin pensar. Algo blanduzco, como un copo de maíz mojado o una hoja de árbol putrefacta, se le escurrió entre los dedos y cayó antes de que pudiera acercárselo a los ojos y examinarlo. En los dedos le quedó una veta de líquido pegajoso. ¿Sangre? No, no era sangre. O, en todo caso, no suya. Era verde como una espinaca. 
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